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Více o nás naleznete na adrese www.electrolux.com
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Zmĕny vyhrazeny

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Důležité V zájmu své bezpečnosti a
správného chodu spotřebiče si před
jeho instalací a prvním použitím
pozorně přečtěte návod k použití,
včetně rad a upozornění. Než začnete
spotřebič používat, je důležité se
seznámit s jeho provozem a
bezpečnostními funkcemi. Tyto pokyny
uschovejte a zajistěte, aby zůstaly u
spotřebiče i v případě jeho
přestěhování na jiné místo nebo
prodeje dalším osobám, aby se tak
všichni uživatelé po celou dobu
životnosti spotřebiče mohli řádně
informovat o jeho používání a
bezpečnosti.

 - Před použitím tohoto spotřebiče si
prosím přečtěte návod k použití.

Všeobecné bezpečnostní informace

• Změna technických parametrů, nebo ja-
kákoli jiná úprava spotřebiče je nebezpeč-
ná.

• Tento spotřebič nesmějí používat osoby
(včetně dětí) se sníženými fyzickými nebo
duševními schopnostmi, bez patřičných
zkušeností a znalostí, pokud je nesledují
osoby odpovědné za jejich bezpečnost,
nebo jim nedávají příslušné pokyny.

• Zajistěte, aby se děti a malá domácí
zvířata nemohla dostat do bubnu. Raději
proto před použitím vždy zkontrolujte
vnitřek bubnu.

• Předměty jako mince, zavírací špendlíky,
hřebíky, šrouby, kameny a jiné těžké ne-
bo ostré předměty mohou způsobit znač-
né škody a do spotřebiče proto nepatří.

• V sušičce nesušte následující věci, proto-
že jejich přesušení by mohlo způsobit po-
žár: polštáře, pokrývky apod. (v těchto vě-
cech se hromadí teplo).

• V sušičce se nesmějí sušit kousky z pěno-
vé pryže (latexová pěna), koupací čepice,
nepromokavé tkaniny, oděvy s gumovou
vložkou a oděvy nebo polštáře s vycpáv-
kami z pěnové pryže.

• Po použití, před čištěním a údržbou vždy
spotřebič odpojte od sítě.

• Nikdy se nepokoušejte opravovat
spotřebič sami. Opravy prováděné nezku-
šenými osobami mohou vést ke zranění
nebo vážnému poškození spotřebiče. S
opravami se obraťte na místní servisní
středisko. Vždy žádejte originální náhrad-
ní díly.

• Prádlo znečištěné látkami jako je jedlý
olej, aceton, benzín, petrolej, odstraňova-
če skvrn, terpentýn a odstraňovače vo-
sku je nutné vyprat v horké vodě s vel-
kým množstvím pracího prostředku, a
teprve pak sušit v bubnové sušičce.

• Nebezpečí výbuchu: nikdy v bubnové
sušičce nesušte prádlo, na které byla pou-
žita hořlavá rozpouštědla (benzín, metylal-
kohol, tekutiny k chemickému čištění
apod.). Tyto látky jsou těkavé a mohly by
způsobit výbuch. Sušte pouze prádlo vy-
prané ve vodě.

• Nebezpečí požáru: prádlo, na kterém
jsou skvrny od rostlinného oleje nebo ole-
je na vaření, nebo prádlo, které v něm by-
lo namočené, se může vznítit a nesmí se
proto sušit v sušičce.

• Pokud jste prádlo čistili čisticím
prostředkem na skvrny, musíte ho nechat
ještě jednou vymáchat pomocí přídavné-
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ho máchacího cyklu, a teprve pak ho vlo-
žit do sušičky.

• Vždy zkontrolujte, zda v kapsách oděvů,
které chcete sušit, nezůstaly plynové za-
palovače nebo sirky.

Upozornění
• Pokud zastavíte bubnovou sušič-

ku před koncem sušicího cyklu,
musíte všechno prádlo rychle vy-
jmout a rozprostřít tak, aby se te-
plo mohlo rozptýlit. Nebezpečí po-
žáru!

• Okolo bubnové sušičky se nesmí
hromadit chuchvalce vláken.

• Nebezpečí úrazu elektrickým pro-
udem! Na spotřebič nikdy nestříkejte pro-
udy vody.

• Závěrečná část cyklu v sušičce probíhá
bez ohřevu (zchlazovací cyklus) a tím je za-
jištěno ponechání prádla v teplotě, která
prádlo nepoškodí.

• Nepoužívejte bubnovou sušičku pro odě-
vy čištěné průmyslovými chemikáliemi.

• Zajistěte správnou ventilaci, která brání
zpětnému toku plynů ze spotřebičů spalu-
jících jiná paliva včetně otevřených tope-
nišť do místnosti.

Instalace

• Tento spotřebič je těžký. Při přemisťování
spotřebiče buďte proto opatrní.

• Po odstranění obalu zkontrolujte, zda ne-
ní spotřebič poškozený. V případě po-
chybností spotřebič nepoužívejte a obrať-
te se na servisní středisko.

• Všechny obaly je nutné před použitím
spotřebiče odstranit. Pokud nedodržíte ty-
to pokyny, může dojít k vážnému poško-
zení spotřebiče nebo jeho funkcí. Viz
příslušná část tohoto návodu k použití.

• Jakékoli elektrikářské práce, nutné pro za-
pojení tohoto spotřebiče, smí provádět po-
uze kvalifikovaný elektrikář nebo osoba s
příslušným oprávněním.

• Pokud je spotřebič umístěn na koberci,
upravte nožičky tak, aby mohl pod
spotřebičem volně proudit vzduch.

• Když je instalace ukončena, zkontrolujte,
zda spotřebič nestojí na elektrickém
přívodním kabelu, přívodní hadici nebo vy-
pouštěcí hadici.

• Je-li sušička umístěná na pračce, je ne-
zbytné použít speciální spojovací soupra-
vu k umístění sušičky na pračku (volitelné
příslušenství).

Použijte

• Tento spotřebič je určen k domácímu pou-
žití. Nesmí se používat pro jiné účely než
pro ty, pro které byl vyroben.

• Perte pouze prádlo určené k sušení v su-
šičce. Dodržujte pokyny na etiketách odě-
vů.

• Nevyprané prádlo v sušičce nesušte.
• Spotřebič nepřeplňujte. Viz příslušná část

tohoto návodu k použití.
• V sušičce nesušte promočené oděvy.
• Oděvy, které se dostaly do kontaktu s tě-

kavými ropnými produkty, se nesmí sušit
v sušičce. Pokud jste na oděv použili tě-
kavé čisticí prostředky, musíte je z oděvu
před vložením do spotřebiče odstranit.

• Nikdy nevytahujte zástrčku ze zásuvky ta-
hem za kabel; vždy vytahujte uchopením
zástrčky.

• Nikdy sušičku nepoužívejte, pokud je
přívodní kabel, ovládací panel, pracovní
plocha nebo podstavec poškozený tak,
že je vnitřek sušičky přístupný.

• Avivážní přípravky nebo podobné
prostředky je nutné používat podle poky-
nů jejich výrobce.

• Pozor - horký povrch ! Při zapnutém
světle se nedotýkejte krytu osvětlení
dvířek.
(Pouze modely vybavené vnitřním osvětle-
ním bubnu)

Dětská pojistka

• Tento spotřebič nesmějí bez dozoru ob-
sluhovat malé děti ani nemocné či jinak
oslabené osoby.

• Děti si často neuvědomují nebezpečí spo-
jená s elektrickými spotřebiči. Na malé dě-
ti je třeba dohlédnout, aby si se spotřebi-
čem nehrály.

Upozornění
• Hrozí nebezpečí udušení! Obalový

materiál (např. plastové fólie, polysty-
ren) může být pro děti nebezpečný -
Uložte jej proto mimo jejich dosah.

• Všechny prací prostředky skladujte na
bezpečném místě mimo dosah dětí.
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• Zajistěte, aby se do bubnu nemohly do-
stat děti nebo malá domácí zvířata.

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Symbol    na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepatří do
domácího odpadu. Je nutné odvézt ho do
sběrného místa pro recyklaci elektrického a
elektronického zařízení. Zajištěním správné
likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit
negativním důsledkům pro životní prostředí
a lidské zdraví, které by jinak byly
způsobeny nevhodnou likvidací tohoto
výrobku. Podrobnější informace o recyklaci
tohoto výrobku zjistíte u příslušného
místního úřadu, služby pro likvidaci
domovního odpadu nebo v obchodě, kde
jste výrobek zakoupili.

Starý spotřebič

Upozornění

Po každém použití sušičky vždy vytáhněte
zástrčku ze zásuvky. Odřízněte přívodní ka-
bel a zlikvidujte ho i se zástrčkou. Zničte zá-
mek plnicích dvířek. Děti se pak nemohou v
sušičce zavřít a ohrozit tak svůj život.

Obalový materiál

Obalový materiál neškodí životnímu
prostředí a je recyklovatelný. Plastové díly

jsou označeny značkami, např. >PE<,
>PS<, apod. Zlikvidujte prosím veškerý ob-
alový materiál ve vhodném kontejneru ve
sběrném dvoře v místě svého bydliště.

Rady k ochraně životního prostředí

• Prádlo je po usušení v sušičce načechra-
né a měkké. Při praní tedy nemusíte pou-
žívat aviváž.

• Sušička bude fungovat úsporněji, jestliže:
– budete udržovat větrací štěrbiny v pod-

stavci vždy volné;
– budete sušit množství prádla podle

přehledu programů;
– budete místnost se sušičkou dobře vě-

trat;
– vyčistěte mikro-jemný filtr a jemné síto

po každém sušicím cyklu;
– před sušením prádlo dobře odstředíte.

Spotřeba energie závisí na rychlosti
odstředění prádla v pračce. Vyšší ry-
chlost odstředění - nižší spotřeba ener-
gie.

INSTALACE
Umístění spotřebiče

• Kvůli pohodlí doporučujeme umístit sušič-
ku v blízkosti pračky.

• Bubnovou sušičku je nutné instalovat na
čisté místo, kde se nemohou usazovat ne-
čistoty.

• Okolo sušičky musí volně cirkulovat
vzduch. Nezakrývejte přední větrací mříž-
ku, ani mřížky přívodu vzduchu na zadní
straně spotřebiče.

• Sušička musí stát na pevném, rovném po-
vrchu, který co nejvíce utlumí vibrace a
hluk zapnuté sušičky.

• Po instalaci sušičky na místo zkontrolujte
její dokonalé vyrovnání pomocí vodováhy.
Jestliže není správně vyrovnaná, zdvihně-
te nebo snižte nožičky podle potřeby.

• Nožičky nikdy neodstraňujte. Nezakrývej-
te volný prostor mezi sušičkou a podla-
hou tím, že ji postavíte na koberce s vyso-

kým vlasem, prkénka apod. Pod sušič-
kou by se pak hromadilo teplo a narušo-
valo její provoz.
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Důležité
• Horký vzduch vypouštěný bubnovou su-

šičkou může dosáhnout teplot až 60°C.
Spotřebič se proto nesmí instalovat na
podlahy, které nejsou odolné vůči vyso-
kým teplotám.

• Při provozu bubnové sušičky nesmí být te-
plota místnosti nižší než +5°C nebo vyšší
než +35°C, protože teplota může ovlivnit
výkon spotřebiče.

• Je-li nutné spotřebič přemístit, přepravuj-
te ho ve svislé poloze.

• Spotřebič se nesmí instalovat za zamyka-
telné dveře, posuvné dveře a dveře se zá-
věsem na opačné straně, než je závěs
dvířek u spotřebiče tak, že by dvířka su-
šičky nešla úplně otevřít.

Odstranění bezpečnostních
přepravních prvků

Pozor

Před použitím je nutné odstranit všechny
části přepravního balení.

1

1. Otevřete plnicí dvířka.
2. Uvnitř spotřebiče odtrhněte lepicí prouž-

ky z horní části bubnu.
3. Ze spotřebiče odstraňte fólii na hadici a

polystyrénové vycpávky.

Připojení k elektrické síti

Informace o síťovém napětí, typu proudu a
potřebných pojistkách jsou uvedeny na ty-
povém štítku. Typový štítek je umístěn u plní-
cích dvířek (viz část "Popis spotřebiče" .
Připojte spotřebič pomocí uzemněné
zásuvky podle platných elektroinstalač-
ních předpisů.

Upozornění Výrobce odmítá
veškerou odpovědnost za škody a
zranění, k nimž došlo v důsledku

nedodržení výše uvedených
bezpečnostních pokynů.
Jestliže potřebujete vyměnit přívod-
ní kabel, musí výměnu provést naše
servisní středisko.

Upozornění Přívodní kabel musí být
po instalaci spotřebiče přístupný.

Změna směru otvírání dvířek

Směr otvírání dvířek můžete změnit, aby se
vám prádlo pohodlněji vkládalo a vytahovalo.

Upozornění Dvířka smí obrátit pouze
autorizovaný servisní technik.

Obraťte se prosím na místní servisní středi-
sko. Servisní technik provede změnu směru
otevírání dvířek na vaše náklady.

Speciální příslušenství

• Spojovací sada
Tyto spojovací sady lze použít k umístění
sušičky a automatické pračky (60 cm širo-
ké, přední plnění) na sebe za účelem úspo-
ry místa. Automatická pračka je dole a su-
šička nahoře.
Přečtěte si prosím pozorně návod přilože-
ný k sadě.

K dispozici v servisním středisku nebo
u specializovaného prodejce.

• Vypouštěcí sada
Instalační sada pro přímé vypouštění kon-
denzátu do umyvadla, sifonu, odpadu
apod. Nádržka na vodu se nemusí vylé-
vat, ale musí zůstat na svém místě ve
spotřebiči.
Připevněná hadice musí být ve vhodné vý-
šce minimálně 50 cm a maximálně 1 m
nad zemí a nesmí mít nikde smyčky. Po-
kud je to možné, zkraťte vypouštěcí hadici.
Přečtěte si prosím pozorně návod přilože-
ný k sadě.

K dispozici v servisním středisku nebo
u specializovaného prodejce.

• Podstavec se zásuvkou
K instalaci sušičky do optimální výšky a
získání dalšího skladovacího prostoru
(např. pro prádlo).
Přečtěte si prosím pozorně návod přilože-
ný k sadě.

K dispozici v servisním středisku nebo
u specializovaného prodejce.
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POPIS SPOTŘEBIČE

1

2

4

6

8

9

11

3

5

7

10

1 Ovládací panel

2 Filtry na vlákna

3 Plnicí dvířka

4 Větrací mřížka

5 Seřiditelné nožičky

6 Zásuvka s nádržkou na kondenzovanou
vodu

7 Osvětlení bubnu

8 Tlačítko k otevření podstavce

9 Typový štítek

10 Výměník tepla

11 Dvířka výměníku tepla

Ovládací panel

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Programový volič a vypínač  Vyp

2 Tlačítko Delicate (Jemné)

3 Tlačítko Buzzer (Zvuková signalizace)

4 Tlačítko Dryness (Suchost)

5 Tlačítko Time (Čas)

6 Displej

7 Tlačítko Start/Pause (Start/Přerušení)

8 Výstražné kontrolky:  Kondenzátor ,
 Filtry ,  Plná nádržka

9 Tlačítko Delay (Odložený start)

Displej

SYMBOL POPIS

   
Čas do konce (čas progra-
mu, čas odloženého startu)

Odložený start

Fáze sušení

Chladicí fáze

Fáze proti zmačkání

Dětská pojistka

Chyba, chybná volba

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Vytřete buben sušičky vlhkým hadříkem ne-
bo spusťte krátký sušicí cyklus (30 MIN) s
vlhkými hadříky uvnitř bubnu, aby se odstra-
nily všechny případné zbytky z výroby.
1. Pootočte programovým voličem na  TI-

ME (Čas).

2. Stiskněte opakovaně tlačítko TIME
(Čas), dokud se na displeji neobjeví
„0.30“.

3. Stiskněte tlačítko START/PAUSE (Start/
Pauza).
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TABULKA PROGRAMŮ

Program
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Použití / vlastnosti
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d
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 Cottons (Sušení bavlny)

 Extra (Extra
sušení)

8 kg
Úplné usušení silných nebo vícevrstvých tkanin, např. froté
osušek a koupacích plášťů.

 

  Cupboard
(Sušení k uložení)

8 kg
Úplné usušení tkanin stejné tloušťky, např. froté osušek, ple-
tenin, ručníků.

 

  Iron  (Sušení
k žehlení)

8 kg
Pro slabé tkaniny, které se žehlí, jako pleteniny a bavlněné
košile.

 

 Synthetics (Sušení syntetiky)

 Extra (Extra
sušení)

3 kg
Úplné usušení silných nebo vícevrstevných tkanin, např. sve-
trů a ložního či stolního prádla.

  

 Cupboard
(Sušení k uložení)

3 kg
Pro slabé tkaniny které se nežehlí, např. košile se snadnou
údržbou, stolní prádlo, dětské oděvy, ponožky, dámské prá-
dlo s kosticemi nebo dráty.

  

 Iron (Sušení k
žehlení)

3 kg
Pro slabé tkaniny, které se žehlí, jako pleteniny a bavlněné
košile.

  

 Special (Speciální sušení).

 Time (Časova-
né sušení),

8 kg
Pro dosušení jednotlivých kusů prádla. (Funkce Dryness (su-
chost) není k dispozici)

  

 Mix (Sušení
smíšených tkanin)

3 kg
Pro sušení bavlněných a syntetických tkanin; sušení při ní-
zké teplotě.

  

 Easy Iron (Su-
šení pro snadné
žehlení)

1 kg
(ne-
bo 5
ko-
šil)

Speciální program s funkcí proti zmačkání pro snadnou
údržbu tkanin (košile, blůzy) bez žehlení. Výsledky závisí na
druhu tkaniny a její úpravě. Oděvy vložte do sušičky ihned
po jejich odstředění, a jakmile jsou usušené, okamžitě je vy-
jměte a pověste na ramínko.

  

 Jeans (Sušení
džínů)

8 kg
Na oděvy pro volný čas jako džíny, mikiny apod. z různě sil-
ných materiálů (např. u krku, na manžetách, ve švech).

  

 Wool (Sušení
vlny)

1 kg

Pro sušení vypraných vlněných tkanin pomocí teplého vzdu-
chu s minimálním mechanickým zatížením (Viz část „Třídění
a příprava praní“). Doporučení: Oděvy vyjměte ihned po usu-
šení, protože nenásleduje program proti zmačkání.
Cyklus sušení vlny této bubnové sušičky byl testován a
schválen společností Woolmark. Tento cyklus je vhodný
pro sušení pletených vlněných oděvů, které jsou označeny
pro ruční praní, za předpokladu, že jsou tyto oděvy vyprány
pomocí pracího cyklu schváleného společností Woolmark
pro ruční praní a sušeny v bubnové sušičce dle pokynů vý-
robce. (M1022)
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 Cooling
(Chlazení)

8 kg

Speciální program o délce asi 10 minut k osvěžení nebo še-
trnému čištění oděvů pomocí běžných prostředků k suché-
mu čištění oděvů. (Používejte pouze výrobky doporučené vý-
robcem jako vhodné pro sušičky. Řiďte se pokyny k použití
od výrobce.)(Funkce Buzzer (bzučák) je dostupná)

  

 Quick (Rychlé sušení)

Synthetics quick
(Rychlé sušení
syntetiky)

2 kg
Pro rychlé usušení oděvů ze syntetických vláken s minimál-
ním zmačkáním. Výsledek sušení: připraveno k uložení.

  

Cottons quick
(Rychlé sušení
bavlny)

3 kg
Pro rychlé usušení bavlněných oděvů s minimálním zmačká-
ním. Výsledek sušení: připraveno k uložení.

 

Funkce Time (čas) je dostupná pouze u
programu (časovaného sušení)  Time .

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
Třídění prádla

• Prádlo roztřiďte podle druhu tkaniny:
– Bavlna/len pro programy ve skupině

programů  Cottons (Bavlna).
– Smíšené a syntetické tkaniny pro pro-

gramy ve skupině programů  Synthe-
tics (Syntetika).

• Třídění podle symbolu péče na etiketě,
které mají následující význam:

Sušení v bubnové sušičce je možné

Sušení při normální teplotě

Sušení při snížené teplotě

Sušení v bubnové sušičce není možné

Důležité Nedávejte do sušičky žádné mo-
kré prádlo, u kterého není na etiketě uvede-
no, že je vhodné pro sušení v bubnové su-
šičce.
Tuto sušičku lze použít pro veškeré mokré
prádlo, u něhož je na etiketě uvedeno, že je
vhodné pro sušení v bubnové sušičce.
• Nesušte nové barevné tkaniny spolu se

světlým prádlem. Textilní barvy mohou po-
uštět.

• Nesušte bavlněný žerzej a pleteniny po-
mocí programu  Extra (Extra). Prádlo
se může srazit!

• Vlnu a podobné tkaniny lze sušit s použi-
tím programu  Wool (Vlna). Před suši-
cím cyklem vlněné tkaniny co nejvíce
odstřeďte (max. 1200 ot/min). Sušte do-
hromady jen vlněné tkaniny z podobného
nebo stejného materiálu, barvy a váhy.
Těžké vlněné kusy sušte samostatně.

Příprava prádla
• Aby se prádlo nezamotalo, zavřete zipy,

zapněte knoflíky povlaků na polštáře a
přikrývky a svažte volné pásky nebo tkani-
ce (např. zástěr).

• Vyprázdněte kapsy. Ujistěte se, že v prá-
dle nezůstaly žádné kovové předměty
(např. sponky do vlasů, špendlíky apod.).

• Dvouvrstvé tkaniny obraťte vnitřní stranou
ven (např. u větrovek s bavlněnou vlož-
kou by měla být bavlněná vrstva venku).
Tyto tkaniny pak lépe uschnou.

Důležité Spotřebič nepřeplňujte. Dodržujte
maximální náplň prádla 8 kg
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Zapnutí sušičky

Pootočte programovým voličem na libovol-
ný program. Sušička se zapne. Po otevření
dvířek se rozsvítí vnitřní osvětlení bubnu.

Provozní pokyny

1

3 4 5

2

Funkce sušení

 Delicate (Jemné)

šetrné sušení se sníženým tepleným výkonem
pro choulostivé nebo na teplo citlivé tkaniny
(např. akryl, viskóza), které mají na etiketě sym-

bol: 

 Buzzer (Zvuková signalizace)

zvuková signalizace následujících událostí:
• konec cyklu
• začátek či konec fáze proti zmačkání
• přerušení cyklu
• chyba

Dryness (Suchost)

zvýší stupeň sušení prádla dle zvolené úrovně:
• Max - maximální
• Med - střední
• Min - minimální
díky této funkci dosáhnete dobrého usušení prá-
dla (u některých programů není dostupná)

 Time (Čas)

umožňuje nastavit individuální dobu sušení v
rozmezí 20 minut až 3 hodin (po 10-minuto-
vých krocích - opakovaným stisknutím tlačítka
na displeji zobrazíte požadovanou dobu trvání

programu, např.     - pro program
trvající 1 hodinu a 20 minut); dostupné u vhod-
ných programů

 Delay (Odložený start)

umožňuje odložit začátek sušicího programu o
nejméně 30 minut a nejdéle 20 hodin
1. zvolte sušicí program a doplňkové funkce

sušení
2. opakovaně stiskněte tlačítko Delay (Odlože-

ný start), dokud se na displeji nezobrazí po-
žadovaná doba odloženého startu,

např.   H , pokud se má program spu-
stit po uplynutí 12 hodin

3. funkci odloženého startu zapnete stisknu-
tím tlačítka Start/Pause (Start/Pauza) - na
displeji se začne zobrazovat čas do odlože-
ného startu

Dětská pojistka

Nastavíte-li dětskou pojistku, není možné ná-
hodně spustit nebo měnit jakýkoli program
(i právě probíhající). Funkce dětské bezpeč-
nostní pojistky zablokuje všechna tlačítka a
volič programů. Dětská pojistka se zapne ne-
bo vypne současným stiskem tlačítek Dry-
ness (Suchost) a  Time (Čas) na 5 sekund.
Symbol:  zobrazený na displeji signalizuje
zapnutou funkci dětské pojistky.

Jakékoli změny v sušicím programu vy-
žadují vypnutí dětské pojistky.
Funkci dětské pojistky nelze vypnout v
poslední fázi sušicího cyklu.

Spuštění programu

Stiskněte tlačítko Start/Pause (start/přeruše-
ní) . Program se spustí.
Průběh programu se zobrazuje na LCD dis-
pleji pomocí uplývajícího času sušení .

Změna programu

Chcete-li změnit omylem zvolený program
po jeho spuštění, nejprve pootočte progra-
movým voličem na  Vyp  , a pak program
opět nastavte.

Dokončení sušicího cyklu / vyjmutí
prádla

Po skončení sušicího cyklu se na displeji uka-
zuje ikona proti zmačkání  a blikající 

   a výstražné kontrolky:  filtr a 
plná nádržka . Pokud jste stiskli tlačítko Buz-
zer (signál) , bude po dobu jedné minuty
přerušovaně znít zvukový signál.
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Po sušicích cyklech automaticky násle-
duje fáze proti zmačkání, která trvá asi
30 minut. Buben se při této fázi otáčí v
pravidelných intervalech. Prádlo se tak
udržuje volné a nezmačká se. Prádlo
můžete vyjmout kdykoli během fáze
ochrany proti zmačkání. (Prádlo se mu-
sí vyjmout nejpozději na konci fáze proti
zmačkání, aby se nezmačkalo).

1. Otevřete dvířka.
2. Před vyjmutím prádla odstraňte z mikro-

jemného filtru vlákna. Doporučujeme

setřít je vlhkou rukou. Viz kapitolu
"Údržba a čištění".

3. Vyjměte prádlo.
4. Otočte programovým voličem na  Vyp .

Důležité Po každém sušicím cyklu:

- Vyčistěte mikro-jemný filtr a jemný filtr
- Vylijte nádržku na kondenzovanou vodu
(Viz kapitolu "Údržba a čištění").

5. Zavřete dvířka.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Čištění filtrů na vlákna

Filtry zachycují všechna vlákna, která se na-
hromadí během sušení. K zajištění dokona-
lého sušení prádla je nutné filtry na vlákna vy-
čistit (jemný filtr a filtry na vlákna) po kaž-
dém sušicím cyklu.

Pozor Nikdy nepoužívejte sušičku bez
filtrů na vlákna nebo s poškozenými
nebo zablokovanými filtry.

65

2 3

1

4

7 II

IIII

Čištění těsnění u dvířek

Těsnění dvířek otřete vlhkým hadříkem ih-
ned po skončení sušicího cyklu.

Vylití nádržky na vodu

Nádržku na vodu vylijte na konci každého
sušicího cyklu.

Upozornění Kondenzovaná voda není
vhodná pro pití, ani pro přípravu jídel.
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V případě přerušení programu v důsled-
ku plné nádržky na vodu: Stiskněte tla-
čítko Start/Pause (start/přerušení) k po-
kračování sušicího cyklu.

Čištění kondenzátoru

Důležité
• Nikdy nepoužívejte sušičku bez konden-

zátoru.
• Zanesený kondenzátor zvyšuje spotřebu

energie (delší sušicí cyklus) a může poško-
dit sušičku.

• K čištění nepoužívejte ostré předměty.

1

87

4 5 6

32

Čištění bubnu

Pozor Pozor! K čištění bubnu
nepoužívejte abrazivní prostředky ani
drátěnku.

Vápenec ve vodě nebo čisticí
prostředky mohou na vnitřní straně bub-
nu vytvořit viditelný povlak. Stupeň
odstředění prádla pak není možné spo-
lehlivě zjistit. Prádlo je při vyjmutí ze su-
šičky vlhčí, než očekáváte.

S použitím standardního čisticího
prostředku pro domácnost (např. na bázi
octa) vytřete vnitřek bubnu a žebra bubnu.

Čištění ovládacího panelu a skříně
spotřebiče

Pozor Pozor! K čištění spotřebiče
nepoužívejte čisticí prostředky na
nábytek nebo agresivní čisticí
prostředky.

Vlhkým hadříkem otřete ovládací panel a
skříň spotřebiče.

CO DĚLAT, KDYŽ ...

Řešení problémů vlastními silami

Problém 1) Možná příčina Řešení

Sušička ne-
funguje.

Sušička není připojena k napájecímu na-
pětí.

Zasuňte zástrčku do zásuvky. Zkontroluj-
te pojistku v pojistkové skříňce (domácí
instalace).

Jsou otevřená dvířka. Zavřete dvířka

Nestiskli jste tlačítko START PAUSE . Stiskněte tlačítko START PAUSE .

Prádlo není
dobře usuše-
né.

Je nastavený nesprávný program. Nastavte vhodný program. 2)

Ucpané filtry na vlákna. Vyčistěte filtry na vlákna. 3)
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Výměník tepla je zanesený. Vyčistěte výměník tepla. 3)

Příliš mnoho prádla. Dodržujte max. množství prádla.

Zakrytá větrací mřížka.
Odkryjte větrací mřížku v prostoru pod-
stavce.

Usazeniny uvnitř bubnu. Vyčistěte vnitřek bubnu.

Stupeň tvrdosti vody. Nastavte vhodný stupeň tvrdosti vody. 4).

Plnicí dvířka
nelze zavřít

Filtry nejsou správně umístěné
Instalujte správně jemné síto anebo vel-
ký hrubý.

Err ( Chyba  )

na LCD. 5)
Pokusili jste se změnit parametry po spu-
štění programu.

Sušičku vypněte a znovu zapněte.Znovu
zapněte napájení ovládacího panelu. Na-
stavte požadované parametry.

Osvětlení
bubnu nefun-
guje

Programový volič v poloze OFF .
Otočte jím na DRUM LIGHT (je-li u mo-
delu) nebo na libovolný program.

Vadná žárovka. Vyměňte vadnou žárovku (viz další část).

Abnormální
uplývání času

na LCD 5)

Čas do konce programu se počítá na zá-
kladě: druhu, množství a vlhkosti prádla.

Automatický proces; nejde o závadu
spotřebiče.

Program ne-
funguje

Plná nádržka na vodu. Vylijte nádržku na vodu 3)  , stiskněte tla-
čítko START PAUSE .

Sušicí cyklus
je příliš krátký

Příliš málo prádla/příliš suché prádlo pro
zvolený program.

Zvolte časový program nebo vyšší stu-
peň sušení (např. EXTRA DRY ).

Příliš dlouhý

sušicí cyklus 6)

Ucpané filtry na vlákna. Vyčistěte filtry na vlákna.

Příliš mnoho prádla. Dodržujte max. množství prádla.

Nedostatečně odstředěné prádlo. Prádlo vhodně odstřeďte.

Zvlášť vysoká teplota místnosti - není zá-
vada sušičky.

Pokud možno snižte teplotu v místnosti.

1) V případě chybového hlášení na LCD displeji (např. E51 - jen u sušiček s LCD): Sušičku vypněte a znovu zapněte.
Nastavte program. Stiskněte tlačítko START PAUSE . Nefunguje? - obraťte se na místní servis a sdělte chybový kód.

2) dodržujte doporučení k programu - viz část Přehled programů
3) viz část Čištění a údržba
4) viz část Nastavení spotřebiče
5) jen sušičky s LCD
6) Poznámka : Sušicí cyklus se ukončí automaticky asi po 5 hodinách(viz část " Dokončení sušicího cyklu  ).

Výměna žárovky pro vnitřní osvětlení

Používejte jen speciální žárovku určenou
speciálně pro sušičky. Tuto žárovku můžete
zakoupit v nejbližším servisním středisku.

Důležité Po zapnutí spotřebiče se vnitřní
osvětlení samo po 4 minutách vypne, i když
zůstanou dvířka otevřená.

Upozornění Nepoužívejte standardní
žárovky! Vytvářejí příliš mnoho tepla a
mohou poškodit spotřebič!
Než začnete vyměňovat žárovku, vytáh-
něte zástrčku ze zásuvky. u trvalého
připojení: úplně odšroubujte nebo deak-
tivujte pojistku.

1. Odšroubujte kryt nad žárovkou (najdete
ji hned nahoře za plnicími dvířky; viz část
„Popis spotřebiče“.)

2. Vyměňte vadnou žárovku.
3. Našroubujte kryt zpět.
Zkontrolujte správné umístění těsnicího
kroužku ještě před opětovným přišroubová-
ním krytu osvětlení dvířek. Nezapínejte sušič-
ku, pokud není na krytu osvětlení dvířek těs-
nicí kroužek.

Upozornění Z bezpečnostních důvodů
je nutné kryt dobře přišroubovat. V
opačném případě se nesmí sušička
používat.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

výška x šířka x hloubka 85 x 60 x 58 cm

objem bubnu 108 l

hloubka s otevřenými dvířky 109 cm

nastavitelná výška 1,5 cm

hmotnost spotřebiče 40,5 kg

maximální náplň prádla 8 kg

napětí 230 V

potřebná pojistka 10 A

celkový příkon 2350 W

třída energetické účinnosti B

spotřeba energie KWh/cyklus 1) 4,48 kWh

roční spotřeba energie 285,5 kWh

typ použití V domácnosti

přípustná okolní teplota +5 °C až +35 °C

1) 8 kg bavlny, odstředěné při rychlosti 1000 ot/min s ohledem na EN 61121

NASTAVENÍ SPOTŘEBIČE

Nastavení Postup

Trvalé nastavení
zvukového signálu
Zap/Vyp

Signál je ve výchozím nastavení vždy vypnutý. Chcete-li změnit nastavení
na trvale aktivovaný signál:
1. Pootočte programovým voličem na libovolný program.
2. Stiskněte současně tlačítka Buzzer (signál) Dryness (suchost) a podržte

je na asi 5 vteřin.

Tvrdost vody  1) 1. Pootočte programovým voličem na libovolný program.
2. Stiskněte současně tlačítka Dryness (suchost) Start/Pause (start/přeru-

šení) a podržte je na asi 5 vteřin.
3. Stiskněte tlačítko Start/Pause (start/přerušení) , až se nastaví požadova-

ný stupeň:

 - nízká vodivost <300 μS/cm

 - střední vodivost 300-600 μS/cm

 - vysoká vodivost >600 μS/cm
4. Nastavení uložíte současným stisknutím tlačítek Dryness (suchost) a

Start/Pause (start/přerušení) , nebo otočte ovladačem do polohy  Vyp

1)  Voda obsahuje různé množství vápence a minerálních solí podle místa instalace spotřebiče a tyto látky mění
hodnoty její vodivosti. Výrazné změny vodivosti vody oproti hodnotám stanoveným ve výrobě mohou lehce ovlivnit
zbytkovou vlhkost prádla na konci cyklu. Sušička umožňuje regulaci citlivosti čidla sušení na základě hodnot
vodivosti vody.

SERVIS
V případě technické poruchy prosím nej-
prve zkontrolujte, zda nemůžete problém
vyřešit sami pomocí návodu k použití - viz
část Co dělat, když… .

Pokud nedokážete problém vyřešit sami,
kontaktujte oddělení péče o zákazníky nebo
jednoho z našich servisních partnerů.
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Pro rychlou asistenci jsou zapotřebí následu-
jící údaje:
– Označení modelu
– Výrobní číslo (PNC)
– Druh závady
– Jakékoliv chybové hlášení zobrazené na
displeji
– Sériové číslo (S.No. je na typovém štítku
na sušičce - umístění viz část Popis spotřebi-
če )

Abyste měli tato čísla vždy po ruce, doporu-
čujeme vám poznamenat si je zde:

Označení modelu: ........................................

Výr. č: ........................................

Sér.č: ........................................
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Jäetakse õigus teha muutusi

TÄHTIS OHUTUSALANE TEAVE
Tähtis Teie turvalisuse huvides ning
tagamaks õiget kasutamist lugege
kasutusjuhend, sh näpunäited ja
hoiatused, hoolikalt läbi, enne kui
paigaldate masina ja kasutate seda
esimest korda. Vältimaks asjatuid vigu
ja õnnetusi, on tähtis tagada, et kõik
masinat kasutavad inimesed tunneksid
põhjalikult selle käitamist ja
ohutusseadiseid. Hoidke need juhised
alles ja veenduge, et need oleksid alati
masinaga kaasas, kui selle asukohta
muudetakse või masina müümise
korral, nii et kõik kasutajad oleksid
kogu masina kasutusaja jooksul selle
kasutamisest ja ohutusest põhjalikult
informeeritud.

 - Palun lugege enne seadme kasuta-
mist läbi kasutusjuhend.

Üldine ohutus

• Seadme parameetrite muutmine või selle
mis tahes viisil modifitseerimine on ohtlik.

• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks
füüsilise või sensoorse puude või koge-
muste ja teadmisteta isikutele (sh lastele),
kui nende ohutuse eest vastutavad isikud
ei ole neid seadme kasutamise osas ju-
hendanud.

• Veenduge, et väikesed lapsed ega lemmi-
kloomad seadmesse ei roniks. Õnnetuste
ärahoidmiseks kontrollige trumlit iga kord
enne kasutamist.

• Kõvad ja teravad esemed, näiteks mün-
did, haaknõelad, naelad, kruvid või kivid,

võivad seadet oluliselt kahjustada ja nen-
de sattumist seadmesse tuleb vältida.

• Liigsest kuivatamisest tingitud ohu või tu-
lekahju vältimiseks ärge kasutage seadet
järgmiste esemete kuivatamiseks: pad-
jad, vateeritud tekid jms (need akumulee-
rivad kuumust).

• Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, van-
nimütse, veekindlaid riideesemeid, kum-
mist või vahtkummist detailidega esemeid
või patju ei tohi kuivatis kuivatada.

• Pärast kasutamist ja enne puhastamist ja
hooldust eemaldage seade alati vooluvõr-
gust.

• Mingil juhul ei tohi üritada seadet ise re-
montida. Oskamatult teostatud remont-
tööd võivad põhjustada tõsiseid kahjustu-
si või vigastusi. Võtke ühendust kohaliku
teeninduskeskusega. Küsige alati origi-
naalvaruosi.

• Esemed, mis on määrdunud küpsetusõli,
atsetooni, bensiini, petrooleumi, plekiee-
maldaja, tärpentini, vaha või vahaeemal-
dajaga, tuleb enne kuivatis kuivatamist
kuuma vee ja suurema pesuainekoguse-
ga puhtaks pesta.

• Plahvatusoht: ärge kunagi pange trum-
melkuivatisse esemeid, mis on kokku puu-
tunud süttivate lahustega (bensiin, metü-
leenpiiritus, kuivpuhastusvahendid jm).
Kuna tegemist on lenduvate ainetega,
võib see kaasa tuua plahvatuse. Kuivata-
ge trummelkuivatis ainult veega pestud
esemeid.

• Tulekahjuoht: esemetega, millel on tai-
me- või küpsetusõli plekke või mis on nen-
dest läbi imbunud, kaasneb tulekahjuoht
ja neid ei tohi trummelkuivatisse panna.
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• Kui olete pesemisel kasutanud plekieemal-
dajat, rakendage enne pesu trummelkui-
vatisse panemist lisaloputustsükkel.

• Pesu asetamisel seadmesse kontrollige
hoolikalt, kas riiete taskutesse pole koge-
mata ununenud välgumihkleid või tikke.

Hoiatus
• Tuleoht! Ärge kunagi peatage kui-

vatit enne kuivatustsükli lõppu,
välja arvatud juhul, kui kõik ese-
med eemaldatakse kiiresti ja lao-
tatakse laiali, nii et kuumus hajub.

• Ärge laske ebemeid kuivatisse ko-
guneda.

• Elektrilöögi oht! Ärge piserdage masina-
le vett.

• Trummelkuivati kuivatustsükli viimane osa
toimub ilma kuumuseta (jahtumistsükkel),
tagamaks väljavõtmisel riideesemeid mit-
tekahjustava temperatuuril.

• Trummelkuivatit ei tohi kasutada, kui pu-
hastamiseks on kasutatud tööstuslikke ke-
mikaale.

• Veenduge, et masina paigaldusruumis
oleks hea ventilatsioon. Nii väldite teisi kü-
tuseid kasutavate seadmete ja lahtisest tu-
lest lähtuvate gaaside tagasivoolamist pai-
galdusruumi.

Paigaldamine

• Seade kaalub palju. Selle tõstmisel tuleb
ettevaatlik olla.

• Masinat lahti pakkides kontrollige, et see
ei oleks vigastatud. Kahtluse korral ärge
kasutage masinat ja pöörduge teenindus-
keskuse poole.

• Enne kasutamist tuleb kogu pakend ee-
maldada. Vastasel korral võib sellega
kaasneda toote tõsine vigastamine ja ma-
teriaalne kahju. Vt kasutusjuhendu vasta-
vat alalõiku.

• Kõik masina paigaldamiseks vajalikud
elektritööd peab teostama kvalifitseeritud
elektrik.

• Hoolitseda tuleb selle eest, et masin ei sei-
saks oma toitekaabli peal.

• Kui masin asub ruumis, mille põrand on
kaetud vaipkattega, reguleerige palun jal-
gu võimaldamaks õhu vaba tsirkulatsiooni.

• Pärast masina paigaldamist kontrollige, et
see ei suruks ega seisaks oma toitekaa-
blil, sisse- või väljavooluvoolikul.

Kasutamine

• See masin on ette nähtud koduseks kasu-
tamiseks. Seda ei tohi mittesihipäraselt ka-
sutada.

• Peske ainult rõivaid, mis on ette nähtud
masinas kuivatamiseks. Järgige rõivaste
etikettidel olevaid juhiseid.

• Ärge kuivatage trummelkuivatis pesemata
rõivaid.

• Ärge koormake masinat üle. Vt kasutusju-
hendu vastavat alalõiku.

• Kuivatisse ei tohi panna veest tilkuvaid rõi-
vaid.

• Lenduvate bensiinitoodetega kokkupuutu-
nud rõivaid ei tohi masinas kuivatada. Kui
kasutatakse lenduvaid puhastusvedelik-
ke, tuleks jälgida, et vedelik oleks rõivas-
test eemaldatud, enne kui need masinas-
se pannakse.

• Ärge kunagi eemaldage pistikut pistikupe-
sast toitekaablist tõmmates; hoidke alati
kinni pistikust.

• Ärge kunagi kasutage trummelkuivatit, kui
toitekaabel, juhtpaneel, tööpind või alus
on vigastatud, nii et kuivati sisemusele
võib juurde pääseda.

• Pesuloputusvahendeid või muid sarna-
seid tooteid tuleb kasutada vastavalt va-
hendi tootja juhistele.

• Ettevaatust – kuum pind : Ärge puudu-
tage ukse tulekatet, kui tuli on sisse lülita-
tud.
(Ainult sisemise trumlivalgusega kuivatid)

Lapseohutus

• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks
lastele ja oskusteta inimestele ilma järelval-
veta.

• Enamasti ei taju lapsed elektriseadmete-
ga kaasnevaid ohte. Tuleb jälgida, et lap-
sed seadmega ei mängiks.

Hoiatus
• Lämbumisoht! Pakendi osad (nt plas-

tist kile, polüstüreen) võivad lastele
ohtlikud olla. Hoidke need laste käeu-
latusest eemal.

• Hoidke pesuvahendeid kindlas ja lastele
kättesaamatus kohas.

• Veenduge, et lapsed ega lemmikloomad
seadmesse ei roniks.
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KESKKOND

Tootel või selle pakendil asuv sümbol  
näitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjäätmetena. Selle asemel tuleb
toode anda taastöötlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise
punkti. Toote õige utiliseerimise
kindlustamisega aitate ära hoida võimalikke
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja
inimtervisele, mida võiks vastasel juhul
põhjustada selle toote ebaõige käitlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote
taastöötlemise kohta võtke ühendust
kohaliku omavalitsuse, oma
majapidamisjäätmete käitlejaga või
kauplusega, kust te toote ostsite.

Vana seade

Hoiatus

Kui te masinat enam ei kasuta, eemaldage
pistik seinakontaktist. Lõigake toitejuhe läbi
ja visake koos pistikuga minema. Tehke uk-
selukk kasutuskõlbmatuks. Nii ei saa lapsed
kogemata seadmesse kinni jääda ega oma
elu ohtu seada.

Pakkematerjalid

Pakkematerjalid on keskkonnasõbralikud ja
need saab suunata korduvkasutusse. Plas-

tist osadel on olemas tähised, nt >PE<,
>PS< jne. Utiliseerige pakkematerjalid kesk-
konnanõudeid järgides ja viige need selleks
ette nähtud konteineritesse.

Keskkonna-alased nõuanded

• Kuivatis muutub pesu kohevaks ja peh-
meks. Seetõttu ei ole pesemise ajal pesu-
pehmendajat vaja kasutada.

• Kuivati kasutamine on kõige ökonoom-
sem, kui:
– hoiate kuivati põhjal olevad ventilatsioo-

niavad alati vabad;
– järgite programmiülevaates toodud pe-

sukoguseid;
– jälgite, et ruumis, kus seade asub,

oleks hea ventilatsioon;
– puhastate mikrofiltrit ja peensõela pä-

rast iga kuivatustsüklit;
– enne kuivatamist tsentrifuugite pesu

korralikult.

Energiatarve sõltub pesumasina puhul
valitud pöörete kiirusest. Mida kõrgem
pöörete kiirus, seda madalam on ener-
giatarve.

PAIGALDAMINE
Seadme paigutus

• Mugavuse tagamiseks on soovitatav pai-
gutada masin pesumasina lähedale.

• Trummelkuivati tuleb paigaldada puhtas-
se kohta, kuhu ei kogune mustust.

• Õhk peab saama vabalt seadme ümber
ringelda. Ärge blokeerige õhutusresti ega
õhuvõtuavasid masina tagaküljel.

• Vähendamaks töötava kuivati vibratsiooni
ja müra, tuleb see paigutada kindlale ühe-
tasasele pinnale.

• Kui kuivati on lõplikus tööasendis, veen-
duge vesiloodi kasutades, et see on täieli-
kult loodis. Vastasel juhul tõstke või lange-
tage tugijalgu, kuni masin on loodis.

• Tugijalgu ei tohi kunagi eemaldada. Ärge
jätke masina alla põrandale narmasvaipu,
puupulki ega sarnaseid esemeid. See

võib põhjustada ülekuumenemist, mis ta-
kistab masina tööd.

Tähtis
• Trummelkuivatist eralduv kuum õhk võib

tõusta temperatuurini kuni 60°C. Seetõttu
tuleb seade paigutada põrandale, mis ta-
lub kõrgeid temperatuure.

• Trummelkuivati kasutamisel ei tohi ruumi
temperatuur olla madalam kui +5°C ja kõr-
gem kui +35°C, kuna see võib mõjutada
seadme jõudlust.

• Seadme teisaldamisel tuleb seda trans-
portida vertikaalselt.

• Seadet ei tohi paigaldada lukustatud uk-
se ega sellise liugukse taha, mille ukse-
hing on seadme vastasküljel asendis, mis
takistab kuivati täielikku avamist.
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Transpordi turvapakendi eemaldamine

Ettevaatust

Enne kasutamist tuleb eemaldada kõik trans-
pordipakendi osad.

1

1. Avage uks
2. Tõmmake ära seadme sees, trumli ülao-

sas olevad kleepribad.
3. Eemaldage kile vooliku ümbert ja polüs-

türeenkiht seadme ümbert.

Elektriühendus

Üksikasjalikud andmed võrgupinge, voolu-
tüübi ja vajalike kaitsmete kohta leiate tüübi-
sildilt. Tüübisilt on laadimisava lähedal (vt
ptk "Toote kirjeldus").
Ühendage masin maandatud pistikupe-
saga, vastavalt kohalikele elektriala ees-
kirjadele.

Hoiatus Tootja ütleb lahti mis tahes
vastutusest kahjustuste või
vigastuste eest, mis on tingitud
eelnimetatud ohutusmeetmete
eiramisest.
Kui seadme toitekaabel tuleb välja
vahetada, siis pöörduge meie tee-
ninduskeskusse.

Hoiatus Pärast seadme
paigaldamist peab olema tagatud
juurdepääs masinale.

Ukse avanemissuuna muutmine

Laadimise lihtsustamiseks võimalik muuta
ukse avanemissuunda.

Hoiatus Ust võib teistpidi käima panna
ainult volitatud meister.

Palun pöörduge kohalikku teeninduskeskus-
se. Meister teostab ukse avanemise suuna
muutmise teie kulul.

Eritarvikud

• Tornmontaaži komplekt
Neid paigalduskomplekte saab kasutada,
et paigutada kuivati ja pesumasin (60 cm
lai, eestlaetav) ruumisäästvalt üksteise
peale. Pesumasin on all ja kuivati selle peal.
Lugege komplektiga kaasasolevad juhi-
sed tähelepanelikult läbi.

Saadaval teeninduskeskusest või spet-
sialiseeritud kauplusest

• Voolikukomplekt
Paigladuskomplekt kondensaadi tühjen-
damiseks otse kraanikaussi, äravoolu, ka-
nalisatsiooni jne. Siis ei ole vaja enam vee-
paaki tühjendada, kuid see paeb endiselt
olema oma ettenähtud kohal masinas.
Kinnitatud voolik peab olema sobiva kõr-
gusega - minimaalselt 50 cm ja maksi-
maalselt 1 m põrandast. Voolik ei tohi
moodustada silmust. Võimalusel lühenda-
ge väljalaskevoolikut.
Lugege komplektiga kaasasolevad juhi-
sed tähelepanelikult läbi.

Saadaval teeninduskeskusest või spet-
sialiseeritud kauplusest

• Alus koos sahtliga
Kuivati paigutamiseks optimaalsele kõrgu-
sele, saades ühtlasi veidi lisaruumi pani-
paiga näol (nt pesu jaoks).
Lugege komplektiga kaasasolevad juhi-
sed tähelepanelikult läbi.

Saadaval teeninduskeskusest või spet-
sialiseeritud kauplusest
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SEADME KIRJELDUS

1

2

4

6

8

9

11

3

5

7

10

1 Juhtpaneel

2 Ebemefiltrid

3 Uks

4 Õhutusrest

5 Reguleeritavad tugijalad

6 Sahtel kondensvee mahutiga

7 Trumli valgustus

8 Nupp alumise ukse avamiseks

9 Andmeplaat

10 Soojusvaheti

11 Soojusvaheti uks

Juhtpaneel

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Programmi valikunupp ja  väljalülitus-
nupp

2 Delicate (õrnpesu) nupp

3 Buzzer (signaali) nupp

4 Dryness (kuivuse) nupp

5 Time (aja) nupp

6 Ekraan

7 Start/Pause (start/paus) nupp

8 Hoiatustuled:  Kondensaator ,  Fil-
trid ,  Paak täis

9 Delay (viitkäivituse) nupp

Ekraan

SÜMBOL KIRJELDUS

   
Aeg lõpuni (programmi aeg,
viitstardi aeg)

Viitstart

Kuivatusfaas

Jahutusfaas

Kortsudevastane faas

Lapselukk

Viga, vale valik

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
Et eemaldada võimalikud tootmisjäägid,
põhkige kuivati trumlit niiske lapiga või viige
läbi lühike kuivatustsükkel (30 MIN), kusjuu-
res masinas on niisked riided.
1. Keerake programmi valikunupp asendis-

se  TIME .

2. Vajutage korduvalt nuppu TIME , kuni
ekraanil kuvatakse 0.30.

3. Vajutage nuppu START/PAUSE .
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PROGRAMMI TABEL

Programm

m
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Rakendus/omadused

H
o

o
ld

u
s
s
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t

 Cottons (puuvillane)

 Extra (ekstra) 8 kg
Paksude või mitmekihiliste kangaste täielik kuivatamine, nt
froteeriidest esemed, hommikumantlid.

 

  Cupboard
(kapp)

8 kg
Ühtlase paksusega kangaste täielik kuivatamine, nt froteerii-
dest esemed, kudumid, rätikud.

 

  Iron  (triikraud) 8kg
Õhukestele triigitavatele materjalidele, nt kudumid ja puuvil-
lased särgid.

 

 Synthetics (tehiskiud)

 Extra (ekstra) 3 kg
Paksude või mitmekihiliste kangaste täielik kuivatamine, nt
pulloverid, voodipesu, laudlinad.

  

 Cupboard
(kapp)

3 kg
Õhukestele mittetriigitavatele materjalidele, nt mittekortsuva-
tele särkidele, laudlinadele, beebirõivastele, sokkidele, traa-
tide või tugedega pesule.

  

 Iron (triikraud) 3 kg
Õhukestele triigitavatele materjalidele, nt kudumid ja puuvil-
lased särgid.

  

 Special (eriline)

 Time (aeg) 8 kg
Üksikute esemete täiendavaks kuivatamiseks. ( Dryness (kui-
vus) funktsioon ei ole kättesaadav)

  

 Mix (segami-
ni)

3 kg
Puuvillaste ja segakiust materjalide kuivatamiseks madalal
temperatuuril.

  

 Easy Iron (hõl-
bus triikimine)

1 kg
(või
5

sär-
ki)

Spetsiaalne programm kortsumisvastase mehhanismiga ker-
gesti hooldatavatele rõivastele nagu särgid ja pluusid; ker-
geks triikimiseks. Tulemus sõltub kanga tüübist ja töötlu-
sest. Asetage riided kuivatisse kohe pärast tsentrifuugimist;
kui riided on kuivad, võtke need kohe seadmest välja ja tõst-
ke riidepuule.

  

 Jeans (teksad) 8 kg
Erineva materjalipaksusega (nt kaeluse, kätiste ja õmblus-
kohtade juurest) vabaajariided nagu teksad, džemprid-sär-
gid jms.

  

 Wool (villane) 1 kg

Villaste kangaste kuivatamiseks pärast nende pesemist, ka-
sutades minimaalse mehhaanilise koormusega sooja õhku
(vt jaotist "Pesu sorteerimine ja ettevalmistamine"). Soovi-
tus: eemaldage esemed kohe pärast kuivatamist, kuna kort-
sumisvastast programmi ei käivitata.
Selle trummelkuivati villase materjali kuivatustsükkel on tes-
titud ja heakskiidetud Woolmark Company poolt. Tsükliga
saab kuivatada käsitsipestavalt märgistatud kootud rõivaid,
juhul kui neid pesta Woolmarki poolt heaks kiidetud käsipe-
su tsükliga ja kuivatada vastavalt tootja juhistele. (M1022)
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Programm
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Rakendus/omadused
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 Cooling (värs-
kendamine)

8 kg

Spetsiaalne 10-minutiline programm on mõeldud keemilist
puhastust nõudvate riiete puhastamiseks või värskendami-
seks vastavate puhastusvahendite abil. (Kasutage ainult sel-
liseid puhastusvahendeid, mis on tootja poolt kuivatis kasu-
tamiseks ette nähtud; vt tootja sellekohaseid juhiseid.)(Buz-
zer (sumiseja) funktsioon saadaval)

  

 Quick (kiire)

Synthetics quick
(tehiskiud kiire)

2 kg
Sünteetiliste kangaste kiireks kuivatamiseks minimaalse kort-
sude tekkega. Kuivatamise tulemus: kappi panemiseks val-
mis.

  

Cottons quick
(puuvillane kiire)

3 kg
Puuvillaste kangaste kiireks kuivatamiseks minimaalse kort-
sude tekkega. Kuivatamise tulemus: kappi panemiseks val-
mis.

 

Funktsioon Time (aeg) saadaval vaid
programmiga  Time (aeg).

IGAPÄEVANE KASUTAMINE
Pesu sorteerimine

• Sorteerimine liigi järgi:
– Puuvillased/linased programmirühma

 Cottons (puuvillane) programmide-
ga.

– Sega- ja tehiskiud programmirühma
 Synthetics (tehiskiud) programmide-

ga.
• Sorteerimine hooldussildi järgi: Hooldussil-

tide tähendus:

Kuivatamine trummelkuivatis põhimõt-
teliselt lubatud

Kuivatamine normaaltemperatuuril

Kuivatamine madalamal temperatuuril

Kuivatamine trummelkuivatis ei ole lu-
batud

Tähtis Ärge pange seadmesse märga pe-
su, mille hooldussildil puudub märge trum-
melkuivatuseks sobivuse kohta.
Seda seadet saab kasutada kõigi märgade
pesuesemete kuivatamiseks, mille hooldus-
sildil on märge trummelkuivatamiseks sobi-
vuse kohta.
• Ärge kuivatage segamini uusi värvilisi ese-

meid ja heledaid esemeid. Tekstiilivärvid
võivad värvi anda.

• Ärge kuivatage venivaid puuvillaseid ese-
meid ja kudumeid programmiga  Extra
(ekstra). Riided võivad kokku tõmbuda!

• Villaseid ja villataolisi esemeid võib kuiva-
tada programmiga  Wool (villane). En-
ne kuivatustsüklit tsentrifuugige villaseid
esemeid nii palju kui võimalik (maks.
1200 p/min). Kuivatage koos ainult ühesu-
gusest materjalist, sama värvi ja kaaluga
esemeid. Raskeid villaseid esemeid tuleb
kuivatada eraldi.

Pesu ettevalmistamine
• Et riided üksteise külge kinni ei keerduks:

tõmmake tõmblukud kinni, sulgege nöö-
bid ja kinnitage lahtised vööd (nt põlledel).

• Tühjendage taskud. Eemaldage metalle-
semed (kirjaklambrid, haaknõelad jne).

• Voodriga esemetel keerake pahem pool
välja (nt puuvillase voodriga jakkidel
peaks vooder jääma väljapoole). Nii kuiva-
vad sellised esemed kiiremini.

Tähtis Ärge masinat liiga täis pange.
Järgige maksimaalset kogust, milleks on 8
kg.
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Masina sisselülitamine

Keerake programmi valikunupp mistahes
programmile. Masin lülitub sisse. Kui uks on
avatud, süttib trumlis lamp.

Kasutamine

1

3 4 5

2

Kuivatamise variandid

 Delicate (õrnpesu)

õrnade kangaste ja temperatuuri suhtes tundli-
ke esemete (nt akrüül, viskoos) õrn kuivatamine
väiksema soojusastmega, mille hooldussildil on

tähis: 

 Buzzer (signaal)

heliline kinnitus näitab:
• tsükli lõppu
• kortsumisvastase faasi algust ja lõppu
• tsükli katkestamist
• tõrget

Dryness (kuivus)

suurendab kuivatatava pesu kuivust vastavalt
valitud tasemele:
• Max - maksimaalne
• Med - keskmine
• Min - minimaalne
see valik aitab kuivatustulemusi parandada (mõ-
ne programmiga pole saadaval)

 Time (aeg)

võimaldab määrata eraldi kuivatusaja alates 20
minutist kuni 3 tunnini (10-minutiliste sammude-
na – vajutage järjest nuppu, kuni ekraanil kuva-

takse programmi soovitud kestus, nt   

 - 1 tunni ja 20 minutilise programmi jaoks);
kasutatav sobiva programmiga

 Delay (viitkäivitus)

võimaldab kuivatusprogrammi algust edasi lü-
kata alates 30 minutist kuni 20 tunnini
1. Valige kuivatusprogramm ja täiendavad kui-

vatusvalikud
2. vajutage järjest nuppu Delay seni, kuni ekraa-

nil kuvatakse soovitud algusaeg, nt  
H kui programm peaks käivituma pärast 12
tunni möödumist

3. viitkäivitustaimeri aktiveerimiseks vajutage
nuppu Start/Pause - algusaeg ilmub ekraa-
nile

Lapseluku seadistamine

Lapselukk aitab vältida programmi juhuslik-
ku käivitumist või töötava programmi juhus-
likku vahetumist. Lapselukk lukustab kõik
nupud ja ka programmi valikunupu. Lapse-
lukku saab aktiveerida ja deaktiveerida, vaju-
tades nuppe Dryness ja  Time samaaeg-
selt allavajutatuna 5 sekundit.
Ekraanil kuvatav sümbol:  tähendab, et
lapselukk on aktiveeritud.

Kõigi kuivatusparameetrite muutmiseks
tuleb lapselukk välja lülitada.
Lapselukku ei saa välja lülitada kuiva-
tustsükli viimases faasis.

Programmi käivitamine

Vajutage nuppu Start/Pause (start/paus) .
Programm käivitub.
Programmi progressi näitab kulunud kuiva-
tusaeg ekraanil.

Programmi vahetamine

Eksikombel valitud ning juba käivitunud pro-
grammi muutmiseks keerake esmalt pro-
grammi valikunupp asendisse  VÄLJAS ja
nullige seejärel programm.

Kuivatamistsükkel lõppenud / pesu
väljavõtmine

Kui kuivatustsükkel on lõppenud, kuvatakse
ekraanile kortsumisvastase programmi
ikoon  ja vilkuv     , millele lisan-
duvad hoiatuslambid:  filter ja  täis
paak . Kui vajutati Buzzer (signaal) nuppu,
kõlab umbes ühe minuti vältel katkendlik he-
lisignaal.
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Kuivatustsüklitele järgneb automaatselt
kortsumisvastane faas, mis kestab um-
bes 30 minutit. Trummel pöörleb selle
faasi ajal vaheaegadega. Nii on pesu va-
balt ega kortsu. Pesu võib kortsumis-
vastase faasi käigus igal ajal ära võtta.
Hiljemalt kortsumisvastase faasi lõpu
paiku tuleb pesu välja võtta, et vältida
kortsude tekkimist

1. Avage uks.
2. Enne pesu väljavõtmist eemaldage mi-

kro-peenfiltrilt sinna kogunenud ebe-
med. Kõige parem on seda teha märja

käega. (Vaadake peatükki "Hooldus ja
puhastamine".)

3. Võtke pesu välja.
4. Keerake programmi valikunupp asendis-

se  väljas .

Tähtis Pärast igat kuivatustsüklit:

- puhastage mikro-peenfiltrit ja peenfiltrit,
- tühjendage kondensvee konteiner
(Vaadake peatükki "Hooldus ja puhasta-
mine".)

5. Sulgege uks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Ebemefiltrite puhastamine

Filtrid koguvad kuivatamise käigus kogune-
nud ebemeid. Tagamaks kuivati laitmatult
töötamist, tuleb ebemefiltreid (mikro-peenfil-
trit ja peenkurna) pärast iga kuivatustsüklit
puhastada.

Ettevaatust Ärge kunagi kasutage
kuivatit ilma ebemefiltrita või defektse
või ummistunud ebemefiltriga.

65
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Ukse tihendi puhastamine

Pühkige ukse tihendit niiske lapiga kohe pä-
rast kuivatustsükli lõppu.

Veepaagi tühjendamine

Tühjendage veepaak pärast iga kuivatustsü-
klit.
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Hoiatus Kondensvesi ei kõlba
joomiseks ega toiduvalmistamiseks.

Kui programm katkes, sest veepaak oli
täis: Kuivatustsükli jätkamiseks vajuta-
ge nupule Start/Pause (start/paus) .

Puhastage kondensaatorit

Tähtis
• Ärge kunagi kasutage kuivatit ilma kon-

densaatorita.
• Ummistunud kondensaator suurendab

energiakulu, kuivatamiseks kuluvat aega
ja võib kuivatit kahjustada.

• Ärge kasutage puhastamiseks teravaid
esemeid.

1

87
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Trumli puhastamine

Ettevaatust Trumli puhastamiseks ei
tohi kasutada abrasiivseid ega
terasvillast vahendeid.

Vees või puhastusaines sisalduv lubi
võib moodustada vaevunähtava kihi
trumli sisemusse. Sel juhul ei saa pesu
kuivamise määra enam usaldusväärselt
määrata. Pesu on kuivatist väljavõtmi-
sel oodatust niiskem.

Trumli sisemuse ja trumli ribide puhastami-
seks kasutage tavalist majapidamispuhastit
(nt äädikal põhinevat puhastusainet).

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamine

Ettevaatust Ärge kasutage seadme
puhastamiseks mööblipuhastus- ega
tugevatoimelisi vahendeid.

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks kasu-
tage niisket lappi.

MIDA TEHA, KUI …

Veaotsing kasutajale

Probleem 1) Võimalik põhjus Abinõu

Kuivati ei töö-
ta.

Kuivati pole ühendatud vooluvõrku.
Ühendage pistik pistikupessa. Kontrolli-
ge kaitset kaitsmekarbis (kodune elektri-
kilp).

Laadimisuks on lahti. Sulgege uks

Nuppu Start/Pause (start/paus) pole va-
jutatud.

Vajutage nuppu Start/Pause (start/paus) .
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Kuivatustule-
mused ei ole
rahuldavad.

Valisite vale programmi. Valige sobiv programm. 2)

Ebemefilter on ummistunud. Puhastage ebemefiltrit. 3)

Soojusvaheti on ummistunud. Puhastage soojusvahetit. 3)

Maks. kogus ületatud. Ärge ületage maks kogust.

Ventilatsiooniava on kinni kaetud.
Vabastage alusel olevad ventilatsioonia-
vad.

Trumlis on jääke. Puhastage trumlit.

Vesi on väga kare. Määrake sobiv veekaredus 4).

Uks ei sulgu Filtrid pole omal kohal.
Paigaldage peenfilter ja/või suruge jäme-
filter omale kohale.

Ekraanil
on Err ( Vi-

ga ). 5)

Proovisite parameetreid muuta pärast
programmi käivitumist.

Lülitage kuivati välja ja sisse. Määrake va-
jalikud parameetrid.

Trumli valgus-
tus ei põle

Programmi valikunupp on asendis "O"
(väljas) .

Keerake see asendisse Extra (ekstra-
kuiv) (olemasolul) või mistahes program-
mile.

Defektne lambipirn. Vahetage pirn välja (vt järgmist lõiku).

LCD-l kuva-
tud aja luge-
mine on ime-

lik 5)

Lõpuni jäänud aega arvutatakse järgne-
valt: tüüp, maht ja pesu niiskusaste.

Automaatprotsess; see ei ole masina rike.

Programm
pole aktiivne

Veepaak on täis. Tühjendage veepaak 3) , vajutage nuppu
Start/Pause (start/paus) .

Kuivatustsük-
kel on liiga lü-
hike

Väike pesukogus./Riided olid valitud pro-
grammi jaoks liiga kuivad.

Valige ajaprogramm või kõrgem kuivatus-
tase (nt Extra (ekstrakuiv) ).

Kuivatustsük-
kel on liiga

pikk6)

Ebemefilter on ummistunud. Puhastage ebemefiltrit.

Liiga palju riideid. Ärge ületage maks kogust.

Pesu on liiga vähe tsentrifuugitud. Laske riietel piisavalt tsentrifuugida.

Liialt kõrge ruumitemperatuus - pole ma-
sina viga.

Võimaluse korral langetage ruumi tempe-
ratuuri.

1) Ekraanile ilmuva veateate korral (nt E51 - ainult ekraaniga kuivatitel): Lülitage kuivati välja ja sisse. Määrake
programm. Vajutage nuppu Start/Pause (start/paus) . Ei tööta? - teavitage teeninduskeskust veakoodist.

2) järgige programmisoovitusi - vaadake peatükki Programmi ülevaade
3) Vaadake peatükki Hooldus ja puhastamine
4) vaadake peatükki Masina seaded
5) ainult ekraaniga kuivatitel
6) Märkus: Kuivatustsükkel lõppeb automaatselt 5 tunni pärast (vaadake osa  "Kuivatustsükkel lõppenud" ).

Sisetule pirni vahetamine

Kasutage ainult spetsiaalselt kuivatite jaoks
ette nähtud pirni. Neid spetsiaalseid lambi-
pirne saab osta kohalikust teeninduskesku-
sest.

Tähtis Kui masin on sisse lülitatud ja uks
on lahti, lülitub sisetuli 4 minuti pärast
automaatselt välja.

Hoiatus Ärge kasutage tavalisi pirne!
Need tekitavad liiga palju soojust ja
võivad seadme rikkuda!
Enne pirni vahetamist tõmmake juhe sei-
nast; alalise ühenduse korral: keerake
või lülitage kaitse välja.

1. Kruvige pirni kate lahti (pirn asub kohe si-
sestusava taga, selle kohal, vt jaotist
"Seadme kirjeldus").

2. Asendage katkine pirn uuega.
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3. Keerake kate tagasi.
Enne uksevalgustuse katte tagasikruvimist
kontrollige, kas o-rõngas on paigutatud õi-
gesti. Kui uksevalgustuse katte o-rõngas on
kadunud, ärge seadet kasutage.

Hoiatus Ohutuskaalutlustel tuleb kate
tugevalt lõpuni kinni kruvida. Kuni seda
pole tehtud, ei tohi seadet kasutada.

TEHNILISED ANDMED

kõrgus x laius x sügavus 85 x 60 x 58 cm

trumli maht 108 l

sügavus avatud ukse puhul 109 cm

reguleeritav kõrgus 1,5 cm

seadme kaal 40,5 kg

maksimaalne pesukogus 8 kg

pinge 230 V

nõutav kaitse 10 A

koguvõimsus 2350 W

energiasäästuklass B

energiatarve kWh/tsükkel 1) 4,48 kWh

aastane energiatarve 285,5 kWh

kasutamise tüüp Kodumajapidamised

lubatud ümbritsev temperatuur + 5°C kuni + 35°C

1) 8 kg puuvillast pesu, tsentrifuugitud kiirusel 1000 p/min vastavalt standardile EN 61121

MASINA SEADISTUSED

Seadistus Rakendus

Sumisti pidevalt
sees/väljas

Sumisti on vaikimisi alati välja lülitatud. Sumisti sisse (välja) lülitamiseks:
1. Keerake programmi valikunupp mistahes programmile.
2. Vajutage samaaegselt nuppudele Buzzer (signaal) ja Dryness (kuivus)

ning hoidke neid all u 5 sekundit.

Vee karedus 1) 1. Keerake programmi valikunupp mistahes programmile.
2. Vajutage samaaegselt nuppudele Dryness (kuivus) ja Start/Pause (start/

paus) ning hoidke neid all u 5 sekundit.
3. Vajutage nuppu Start/Pause (start/paus) kuni on määratud soovitud tase:

 madal juhtivus <300 μS/cm

 keskmine juhtivus 300-600 μS/cm

 kõrge juhtivus >600 μS/cm
4. Seadistuse mällu salvestamiseks vajutage samaaegselt nuppudele Dry-

ness (kuivus) ja Start/Pause (start/paus) või keerake valikunupp asendis-

se  väljas

1)  Vesi sisaldab erineval määral lubjakive ja mineraalsoolasid, mille kogused varieeruvad olenevalt geograafilisest
asukohast, muutes seega vee elektrijuhtivust. Olulised vee elektrijuhtivuse erinevused võrreldes tehases
eelseadistatutega võivad pisut mõjutada pesu jääkniiskust tsükli lõpus. Teie kuivati võimaldab reguleerida
kuivatussensori tundlikkust tuginedes vee elektrijuhtimise väärtustele.
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KLIENDITEENINDUS
Tehniliste rikete korral kontrollige kõige-
pealt, kas saate kasutusjuhendi abiga pro-
bleemi ise kõrvaldada - vt jaotist Mida teha,
kui….
Kui te probleemi ise lahendada ei suuda,
pöörduge mõne meie klienditeenindusosa-
konna poole.
Et saaksime teid kiiresti aidata, läheb tarvis
järgmisi andmeid:
– Mudeli kirjeldus
– Toote number (PNC)
– rikke tüüp

– ekraanil kuvatav veateade.
– Seerianumber (S No. asub seadmele kin-
nitatud andmeplaadil - selle leidmiseks vaa-
dake osa Tootekirjeldus ))
Selleks, et teil oleksid oma masina vajalikud
tähised käepärast, soovitame need siia üles
kirjutada:

Mudeli kirjeldus: ........................................

PNC: ........................................

Seerianumber: ........................................
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A változtatások jogát fenntartjuk

FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Fontos Saját biztonsága és a helyes
használat biztosítása érdekében a
készülék üzembe helyezése és első
használata előtt olvassa át figyelmesen
ezt a használati útmutatót, beleértve a
tippeket és figyelmeztetéseket is. A
szükségtelen hibák és balesetek
elkerülése érdekében fontos annak
biztosítása, hogy mindenki, aki a
készüléket használja, jól ismerje annak
működését és biztonságos használatát.
Őrizze meg ezt a használati útmutatót,
és ha a készüléket elajándékozza vagy
eladja, az útmutatót is mellékelje
hozzá, hogy annak teljes élettartamán
keresztül mindenki, aki használja,
megfelelő információkkal rendelkezzen
annak használatát és biztonságát
illetően.

 - A készülék használata előtt, kérjük,
olvassa el a használati utasítást.

Általános biztonság

• Veszélyes megváltoztatni a műszaki jel-
lemzőket vagy megkísérelni a termék bár-
milyen módon történő átalakítását.

• A készülék kialakítása nem olyan, hogy
azt csökkent fizikai, értelmi vagy mentális
képességű, illetve megfelelő tapasztala-
tok és ismeretek híján lévő személy (bele-
értve a gyermekeket is) használhassa, ha-
csak a biztonságáért felelős személy nem
biztosít számára felügyeletet és útmuta-
tást a készülék használatára vonatkozóan.

• Ügyeljen rá, hogy gyermekek és háziálla-
tok ne másszanak a szárítógép dobjába.

Használat előtt mindig ellenőrizze a dob
tartalmát.

• Bármilyen tárgy, mint például pénzérmék,
biztosítótűk, szögek, csavarok, kövek
vagy más kemény, éles tárgyak komoly
károkat okozhatnak és nem szabad azo-
kat a gépbe tenni.

• A túlzott szárítás által okozott tűzveszély
elkerülése érdekében ne használja a ké-
szüléket a következők szárítására: Pár-
nák, paplanok stb (felhalmozzák a hőt).

• Olyan darabokat, mint habszivacs, (latex-
hab) zuhanysapkák, vízálló textíliák, gumí-
rozott ruhadarabok vagy habszivacs dara-
bokkal kitömött párnák, tilos a szárítógép-
ben szárítani.

• Használat, tisztítás és karbantartás után
mindig húzza ki a hálózati csatlakozódu-
gót a konnektorból.

• Semmilyen körülmények között ne kísérel-
je meg saját maga megjavítani a készülé-
ket. A szakszerűtlen beavatkozás szemé-
lyi sérülést vagy komoly működési problé-
mákat okozhat. Forduljon szakszervizhez.
Mindig ragaszkodjon eredeti alkatrészek
felhasználásához.

• Az olyan anyagokkal szennyezett ruhada-
rabokat, mint étolaj, aceton, benzin, kero-
zin, folteltávolítók, terpentin, viasz és vi-
aszeltávolítók, meleg vízben ki kell mosni
extra mennyiségű mosószer használatá-
val, mielőtt szárítógépben szárítaná.

• Robbanásveszély: Soha ne szárítson
szárítógépben olyan ruhadarabokat, ame-
lyekre gyúlékony oldószer (benzin, metilal-
koholok, szárazon tisztító folyadékok és
hasonlók) került. Mivel ezek az anyagok il-
lékonyak, robbanást okozhatnak. Csak
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vízben kimosott ruhákat szárítson a gép-
ben.

• Tűzveszély: a növényi olajjal vagy főzőo-
lajjal befröcskölt vagy átitatott darabok
tűzveszélyesek, ezért nem helyezhetők a
szárítógépbe.

• Ha a szennyes ruhaneműket folteltávolító-
val mosta ki, még egyszer le kell futtatnia
egy öblítőprogramot, mielőtt a szárítógép-
be helyezné azokat.

• Kérjük, győződjön meg arról, hogy nem
maradt-e véletlenül gázöngyújtó vagy gyu-
fa a készülékbe betölteni kívánt ruhadara-
bok zsebeiben

Vigyázat
• Tűzveszély! Soha ne állítsa le a gé-

pi szárítást a szárítási ciklus befe-
jeződése előtt, hacsak nem tudja
az összes darabot gyorsan ki-
szedni és kiteregetni, hogy a hő
eltávozzon.

• Ruharojtok ne gyűljenek össze a
szárítógép környékén.

• Áramütés veszély! Ne fecskendezzen
vízsugarat a készülék alá.

• A gépi szárítási ciklus utolsó része fűtés
nélkül történik (hűtési ciklus) annak bizto-
sítása érdekében, hogy a ruhadarabok
olyan hőmérsékleten maradjanak, amely
mellett biztosan nem fognak károsodni.

• Nem szabad a szárítógépet használni, ha
ipari vegyszereket használtak a tisztítás-
hoz.

• Gondoskodjon a készüléknek helyt adó
helyiség jó szellőzéséről, hogy elkerülje a
más tüzelőanyagokat elégető készülékek-
ből (beleértve a nyílt tüzet is) származó
gázok visszaáramlását.

Üzembe helyezés

• Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor körül-
tekintéssel járjon el.

• Kicsomagoláskor ellenőrizze, hogy nem
sérült-e meg a készülék. Ha bármilyen két-
sége támadna, ne helyezze üzembe a ké-
szüléket, hanem forduljon a szakszerviz-
hez.

• Használat előtt minden csomagolóanya-
got el kell távolítani. Súlyos károk keletkez-
hetnek a készülékben vagy a berendezési
tárgyakban, ha ezt nem tartja be. További

információkért lásd a felhasználói kézi-
könyv vonatkozó részét.

• A készülék üzembe helyezéséhez szüksé-
ges minden villanyszerelési munkát szak-
képzett villanyszerelőnek vagy kompe-
tens személynek kell elvégeznie.

• Ha a gépet padlószőnyegre helyezi, úgy
állítsa be a lábakat, hogy a levegő szabad-
on áramolhasson a készülék alatt.

• A készülék üzembe helyezése után ellen-
őrizze, hogy az ne nyomja a tápvezeté-
ket, illetve ne álljon rajta.

• Ha a szárítógépet a mosógép tetejére he-
lyezi, kötelezően használnia kell a rögzítő-
készletet (külön rendelhető tartozék).

Használat

• Ezt a készüléket háztartási célú használat-
ra tervezték. Ne használja más célra, mint
amire azt tervezték.

• Csak gépi szárításra alkalmas termékeket
szárítson. Kövesse a ruhaneműkön feltün-
tetett utasításokat.

• Ne szárítson mosatlan ruhadarabokat a
szárítógépben.

• Ne töltse túl a készüléket. Lásd a felhasz-
nálói kézikönyv vonatkozó fejezetét.

• Olyan ruhadarabokat nem szabad a szárí-
tógépbe tenni, amelyből csöpög a víz.

• Ne szárítson a gépben olyan ruhadarabo-
kat, amelyek illékony petróleum számra-
zákokkal érintkeztek. Amennyiben illé-
kony tisztítófolyadékokat használt, ügyel-
jen arra, hogy a folyadék eltávozzon a ru-
hadarabból, mielőtt a gépbe helyezné.

• A hálózati dugaszt soha ne a vezetékénél
fogva húzza, hanem mindig magát a du-
gót fogja meg.

• Soha ne használja a szárítógépet, ha a há-
lózati tápkábel, a kezelőpanel, a munka-
felület vagy a lábazat oly módon sérült,
hogy a szárítógép belseje szabadon hoz-
záférhető.

• A textilöblítőket vagy hasonló készítmé-
nyeket a textilöblítőkhöz adott utasítások-
nak megfelelően kell használni.

• Figyelem - Forró felület : Ne érintse
meg az ajtóvilágítás burkolatának felüle-
tét, amikor a világítás be van kapcsolva.
(Csak belső dobvilágítással ellátott szárí-
tógépek esetén)
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Gyermekbiztonság

• Ezt a mosógépet nem arra szánták, hogy
kisgyermekek vagy fogyatékkal élő sze-
mélyek felügyelet nélkül használják.

• A gyermekek gyakran nem ismerik fel az
elektromos készülékekkel kapcsolatos ve-
szélyeket. Gondoskodni kell a gyermekek
felügyeletéről annak biztosítása érdeké-
ben, hogy ne játsszanak a készülékkel.

Vigyázat

• Fulladásveszély! A csomagolóanyag
egyes részei (pl. fólia, polisztirol) ve-
szélyesek lehetnek a gyermekek szá-
mára. Tartsa a gyermekektől elzárva
ezeket.

• A mosogatószereket zárja el a gyermek-
ek elől, és tartsa biztonságos helyen.

• Ügyeljen rá, hogy háziállatok vagy gyer-
mekek ne kerüljenek a mosógép dobjába.

KÖRNYEZET
A terméken vagy a csomagoláson található

  szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett
a terméket el kell szállítani az elektromos és
elektronikai készülékek újrahasznosítására
szakosodott megfelelő begyűjtő helyre.
Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezéséről, segít
megelőzni azokat, a környezetre és az
emberi egészségre gyakorolt potenciális
kedvezőtlen következményeket, amelyeket
ellenkező esetben a termék nem megfelelő
hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tájékoztatásra van szüksége a
termék újrahasznosítására vonatkozóan,
kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi
önkormányzattal, a háztartási hulladékok
kezelését végző szolgálattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vásárolta.

Régi készülék

Vigyázat

Húzza ki a dugót a hálózati konnektorból,
ha többé már nem használja a készüléket.
Vágja le róla a hálózati kábelt, és dobja ki a
dugóval együtt. Tegye tönkre a betöltőajtó
kampóját. Így nem fordulhat elő, hogy gye-
rekek bezárják magukat a készülékbe és az
életük nem kerül veszélybe.

Csomagolóanyag

A csomagolóanyagok környezetbarátak és
újrahasznosíthatóak. A műanyag alkatrésze-
ken jelölések szerepelnek, pl. >PE<, >PS<
stb. A csomagolóanyagokat kérjük a közös-
ségi szelektív hulladékgyűjtés megfelelő tar-
tályába bedobni.

Környezetvédelmi tanácsok

• A szárítóban a ruha bolyhos és puha lesz.
Ezért mosás közben nem szükséges tex-
tilöblítőt használni.

• A szárítógép akkor működik a leggazda-
ságosabban, ha Ön:
– mindig, minden akadályt eltávolít a szá-

rító alján lévő szellőzőnyílások útjából;
– a programáttekintésben megadott töl-

tetmennyiségeket használja;
– gondoskodik róla, hogy jó legyen a szel-

lőzés a készüléknek helyet adó helyi-
ségben;

– minden egyes szárítási ciklus után meg-
tisztítja a mikroszűrőt és a finomszűrőt;

– szárítás előtt jól kicentrifugálja a szárí-
tásra váró ruhákat.

Az energiafogyasztás a mosógépen be-
állított centrifugálási sebességtől függ.
Nagyobb centrifugálási sebesség - ala-
csonyabb energiafogyasztás.

ÜZEMBE HELYEZÉS
A készülék elhelyezése

• Ajánlatos, hogy - saját kényelme érdeké-
ben - a készüléket a mosógéphez közel
helyezze el.

• A szárítógépet egy tiszta helyen kell üzem-
be helyezni, ahol a szennyeződés nem hal-
mozódik fel.

• A levegőnek szabadon kell tudnia áramol-
nia a készülék körül. Ne tömítse el az elül-
ső szellőzőrácsokat, illetve a készülék hát-
lapján található levegőbemeneti rácsokat.

• Annak érdekében, hogy a vibrációt és
zajt a minimális szinten tartsa a szárító-
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gép használata során, a készüléket szi-
lárd, sima felületre kell helyezni.

• Miután a készülék az állandó üzemelési
helyére került, vízmértékkel ellenőrizze,
hogy a szárítógép teljesen vízszintben van-
e. Ha nincs, a lábak emelésével vagy le-
süllyesztésével biztosítsa a vízszintbe állí-
tást.

• A lábakat soha nem szabad eltávolítani.
Ne csökkentse a padlótól való távolságot
süppedős szőnyegek, facsíkok és hason-
lók használata révén. Ez hőfelhalmozó-
dást okozhat, ami megzavarhatja a készü-
lék üzemelését.

Fontos
• A szárítógép által kibocsátott meleg leve-

gő elérheti akár a 60 °C-ot is. A készülé-
ket ezért tilos olyan padlózatra felállítani,
amely nem áll ellen a magas hőmérséklet-
nek.

• Amikor a szárítógépet üzemelteti, a helyi-
ség hőmérséklete nem lehet alacsonyabb
+5 °C-nál, és nem lehet magasabb +35
°C-nál, mivel az befolyásolná a készülék
teljesítményét.

• Amennyiben a készüléket áthelyezik, azt
függőlegesen állítva kell szállítani.

• A készüléket tilos üzembe helyezni zárha-
tó ajtó mögött, tolóajtó mögött, olyan ajtó
mögött, amelynél a készülékkel ellentétes
oldalon található a zsanér olymódon,
hogy a szárítógép teljes kinyitása korlátoz-
va van.

Távolítsa el a szállításhoz biztosított
biztonsági csomagolást.

Figyelem

Használat előtt a szállításhoz biztosított biz-
tonsági csomagolás minden részét el kell tá-
volítani.

1

1. Nyissa ki a betöltőajtót
2. Húzza ki a dob tetején lévő ragasztósza-

lagokat a készülék belsejéből.
3. Vegye le a készülékről a fóliatömlőt és

polisztirén paplant.

Elektromos csatlakoztatás

A hálózati feszültséget, az áram fajtáját és a
szükséges biztosítékokat a névtábláról kell
leolvasni. A névtábla a töltőnyílás közelében
van rögzítve (ld. a "Termékleírás" című feje-
zetet).
A készüléket földelt aljzathoz csatlakoz-
tassa az érvényben lévő kábelezési elő-
írásokkal összhangban.

Vigyázat A gyártó semminemű
felelősséget nem vállal a fenti
biztonsági szabályok be nem
tartásából adódó károk, illetve
sérülések esetén.
A tápvezeték cseréjéhez forduljon
a lakóhelyéhez legközelebb találha-
tó szervizhez.

Vigyázat A dugasz a gép üzembe
helyezése után legyen
hozzáférhető.

Az ajtó megfordítása

A ruhaneműk bepakolásának és kipakolásá-
nak megkönnyítése érdekében az ajtó nyitá-
siránya megfordítható.

Vigyázat Az ajtó megfordítását csak
erre felhatalmazott szervizmérnök
végezheti.

Kérjük, forduljon a helyi márkaszervizhez. A
mérnök elvégzi az ajtó megfordítását költ-
ségtérítés ellenében.

Különleges tartozékok

• Rögzítőkészlet
Ez a köztes telepítési készlet arra szolgál,
hogy a szárítógépet és egy (60 cm szé-
les, elöltöltős) mosógépet helytakarékos-
ság céljából egymásra rakva lehessen be-
szerelni. A mosógép helyezkedik el alul,
arra kerül a szárítógép.
Figyelmesen olvassa el a készlethez adott
használati utasítást.

Kapható szakszervizeknél vagy szakér-
tő eladóknál

• Vízelvezető készlet
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Telepítési készlet a kondenzvíz közvetle-
nül lefolyóba, szifonba, vízaknába stb. ve-
zetéséhez. A víztartályt ebben az esetben
többet nem kell leengedni, de továbbra is
a rendeltetésszerű helyén kell hagyni a ké-
szüléken belül.
A rögzített csőnek megfelelő magasság-
ban, legalább 50 cm-re és legfeljebb 1 m-
re kell lennie a padlószinttől, és nem lehet
rajta hurok. Ha lehetséges, rövidítse meg
a kifolyócsövet.
Figyelmesen olvassa el a készlethez adott
használati utasítást.

Kapható szakszervizeknél vagy szakér-
tő eladóknál

• Lábazat fiókkal
A szárítógép optimális magasságba helye-
zéséhez és további tárolótér eléréséhez
(pl. ruhanemű számára).
Figyelmesen olvassa el a készlethez adott
használati utasítást.

Kapható szakszervizeknél vagy szakér-
tő eladóknál

TERMÉKLEÍRÁS

1

2

4

6

8

9

11

3

5

7

10

1 Kezelőpanel

2 Szöszszűrők

3 Betöltő nyílás ajtaja

4 Szellőzőrács

5 Állítható lábak

6 Kondenzvíztartályt tartalmazó fiók

7 Dob világítás

8 Nyomógomb az alsó ajtó nyitásához

9 Adattábla

10 Hőcserélő

11 Hőcserélő ajtaja

Kezelőpanel

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Programválasztó és  kikapcsoló

2 Delicate (Kímélő) gomb

3 Buzzer (hangjelzés) gomb

4 Dryness (Szárazsági fok) gomb

5 Time (Időkezelés) gomb

6 Kijelző

7 Start/Pause (Indítás/Szünet) gomb

8 Figyelmeztető jelzőfények:  Kondenzá-
ló ,  Szűrők ,  Tartály tele

9 Delay (Késleltetés) gomb

Kijelző

SZIMBÓLUM LEÍRÁS

   
Időtartam a végéig (a prog-
ram időtartama, késleltetett
indítás időtartama)

Késleltetett indítás

Szárítási fázis

Hűtési fázis

Gyűrődésgátló fázis

Gyermekzár

Hiba, helytelen választás
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AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
Ha el kívánja távolítani a gyártás közben ke-
letkezett esetleges maradványokat, törölje
le a szárítódobot nedves ruhával, vagy fut-
tasson le nedves ruhákkal egy rövid (30
MIN) szárító ciklust a gépben.
1. Forgassa  TIME állásba a programkap-

csolót.

2. Nyomja meg a TIME gombot ismételten
mindaddig, míg a 0.30 meg nem jelenik
a kijelzőn.

3. Nyomja meg a START/PAUSE gombot.

PROGRAMTÁBLÁZAT

Program

m
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Alkalmazás/tulajdonságok

K
e

z
e

lé
s
i 
c

ím
k

e

 Cottons (Pamut)

 Extra (Extra) 8 kg
Vastag vagy több rétegű anyagok, pl. frottírtörlők, fürdőkö-
penyek alapos megszárítása.

 

  Cupboard
(Szekrény)

8 kg
Egyenletes vastagságú anyagok, pl. frottírtörlők, kötöttáruk,
törülközők alapos megszárítása.

 

  Iron  (Vasalás) 8kg
Vasalásra is váró vékony anyagokhoz, pl. kötöttáruhoz, pa-
mutingekhez.

 

 Synthetics (Műszál)

 Extra (Extra) 3 kg
Vastag vagy több rétegű anyagok, pl. pulóverek, ágyne-
műk, asztalterítők alapos megszárítása.

  

 Cupboard
(Szekrény)

3 kg
Vékony, nem vasalt anyagokhoz, pl. könnyen kezelhető in-
gekhez, asztalterítőkhöz, csecsemőruhákhoz, zoknikhoz,
merevítős fehérneműhöz.

  

 Iron (Vasalás) 3 kg
Vasalásra is váró vékony anyagokhoz, pl. kötöttáruhoz, pa-
mutingekhez.

  

 Special (Speciális)

 Time (Időkeze-
lés)

8 kg
A ruhanemű egyes darabjainak további szárításához.
( Dryness (Szárazság) funkció nem elérhető)

  

 Mix (Vegyes) 3 kg
Pamut és műszálas anyagok alacsony hőmérsékleten törté-
nő szárításához.

  

 Easy Iron
(Könnyű vasalás)

1 kg
(vag
y 5
ing)

Különleges gyűrődésgáltó mechanizmussal ellátott különle-
ges program a könnyen kezelhető anyagokhoz, például in-
gekhez és blúzokhoz, a minimális vasalás érdekében. Az
eredmény az anyag típusán és kidolgozásán múlik. Tegye a
ruhákat egyből a centrifugálást követően a szárítóba, majd
miután megszáradtak, vegye ki, és tegye vállfára őket.

  

 Jeans (Far-
mer)

8 kg
Különböző (pl. a nyakrésznél, a mandzsettánál vagy a varrá-
soknál eltérő) anyagvastagságú szabadidőruhákhoz, példá-
ul farmernadrágokhoz, melegítőfelsőkhöz.
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Program
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 Wool (Gyapjú) 1 kg

Gyapjúanyagok mosás utáni szárításához meleg levegővel,
minimális mechanikai töltet mellett (Nézze át a "Szennyes ru-
ha különválasztása és előkészítése" című fejezetet). Ajánlás:
Szárítás után azonnal vegye ki a ruhát, mivel nem követke-
zik gyűrődésgátló program.
E szárítógép gyapjúszárítási ciklusát a The Woolmark Com-
pany ellenőrizte és jóváhagyta. Az említett ciklus alkalmas a
"kézimosás" címkével ellátott kötött gyapjú ruhanemű szárí-
tására, feltéve, hogy a ruhanemű mosása a Woolmark által
javasolt kézimosási ciklussal történt, és a gyártó által előírt
utasításoknak megfelelően lett szárítva. (M1022)

 

 Cooling (Hű-
tés)

8 kg

Speciális program, amely mintegy 10 percig tart, textíliá-
knak a kereskedelemben kapható száraztisztító anyagokkal
történő felfrissítéséhez vagy kímélő tisztításához. (Csak a
gyártó által megfelelőnek minősített termékeket használjon;
olvassa el a gyártó kezelési útmutatóját.)(elérhető Buzzer
(Buzzer) funkció)

  

 Quick (Gyors)

Synthetics quick
(Műszál gyors)

2 kg
Műszálas szövetek gyors szárításához minimális gyűrődés
mellett. Szárítási eredmény: tárolásra kész.

  

Cottons quick
(Pamut gyors)

3 kg
Pamutszövetek gyors szárításához minimális gyűrődés mel-
lett. Szárítási eredmény: tárolásra kész.

 

A Time (Időzítés) fukció csak a  Time
(Időzítés) programban használható.

NAPI HASZNÁLAT
Szétválogatás

• Szétválogatás az anyag fajtája szerint:
– Pamut/vászon a  Cottons (pamut)

programcsoportban található progra-
mokhoz.

– Kevertszálas és műszálas anyagok a
 Synthetics (Műszálas) programcso-

portban található programokhoz.
• Szétválogatás a kezelési címke szerint: A

kezelési címke jelentése:

A szárítógépben történő szárítás elv-
ben lehetséges

Szárítás normál hőmérsékleten

Szárítás csökkentett hőmérsékleten

A szárítógépben történő szárítás nem
lehetséges

Fontos Ne helyezzen a készülékbe semmi-
lyen olyan nedves ruhát, amelynek kezelési
címkéjén nincs az feltüntetve, hogy szárító-
gépben történő szárításra alkalmas
A készülékben minden olyan nedves ruha
szárítható, amelynek kezelési címkéjén fel
van tüntetve, hogy szárítógépben történő
szárításra alkalmas.
• Ne szárítson együtt új, színes textíliákat

enyhén színezett, használt darabokkal. Le-
hetséges, hogy a textíliák színei engednek.

• Ne szárítson pamutjersey és kötött dara-
bokat  Extra (Extra) programmal. Le-
hetséges, hogy a ruhadarabok összemen-
nek!

• A gyapjú és gyapjú jellegű ruhák a 
Wool (Gyapjú) programmal száríthatók. A
szárítási ciklus kezdete előtt minél jobban
centrifugálja ki a ruhákat (max. 1200 for-
dulat/perc). Csak anyagukban, színükben
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és tömegükben hasonló vagy megegyező
gyapjúdarabokat szárítson együtt. A ne-
héz gyapjúdarabokat szárítsa külön.

A ruhanemű előkészítése
• A ruhanemű összegubancolódásának

megelőzése érdekében: A cipzárakat húz-
za fel, gombolja be a huzatokat, és kösse
össze a laza zsinegeket és szalagokat (pl.
kötényekét).

• Ürítse ki a zsebeket. Távolítsa el a fém ele-
met (gemkapcsok, biztosítótűk stb.).

• Fordítsa ki a kétrétegű szövetekből ké-
szült darabokat (pl. pamutvászon hálózsá-
kok, a pamutréteg legyen legkívül). Ezek
a szövetek ezután jobban száradnak.

Fontos Ne töltse túl a készüléket. Vegye
figyelembe a max. 8 kg töltetmennyiséget.

A készülék bekapcsolása

Forgassa a programkapcsolót bármilyen
programra. A készülék bekapcsol. Amikor a
betöltőajtó nyitva van, a belső lámpa megvi-
lágítja a dobot.

Működtetés

1

3 4 5

2

Szárítási opciók

 Delicate (Kímélő) gomb

gyengéd szárítás csökkentett hőmérsékleten ér-
zékeny szövetek és hőmérséklet érzékeny textí-
liák számára (pl. akril, viszkóza), ahol a címkén

a következő látható: 

 Buzzer (hangjelzés) gomb

hallható megerősítés:
• ciklus vége
• gyűrődésgátló fázis kezdete és vége
• ciklus megszakítás
• hiba

Dryness (Szárazsági fok) gomb

a megszárított ruha szárazsági fokának beállítá-
sa:
• Max - maximum
• Med - közepes
• Min - minimum
ezzel az opcióval a szárítás hatásfokát és ered-
ményességét növelheti (nem minden program-
mal használható)

 Time (Időkezelés)

lehetővé teszi, hogy a szárítási időt tetszés sze-
rint beállítsa 20 perc és 3 óra között (10 perces
lépésekkel - nyomja meg a gombot többször
mindaddig, míg a kívánt időtartam meg nem je-

lenik, pl.     - az 1 óra és 20 perces
programhoz); csak a megfelelő programmal
használható

 Delay (Késleltetés) gomb

lehetővé teszi a program késleltetését 30 perc
és 20 óra között
1. válassza ki a szárítási programot és a továb-

bi szárítási opciókat
2. nyomja meg a Delay gombot mindaddig,

míg a kívánt késleltetési idő meg nem jele-

nik a kijelzőn, pl.   H ha a programot
12 órával később kívánja indítani

3. a késleltetés aktiválásához nyomja meg a
Start/Pause gombot - az indításig hátralévő
idő megjelenik a kijelzőn

Gyermekzár

A gyerekzárral azt lehet beállítani, hogy egy
programot ne indíthassanak el véletlenül, il-
letve hogy egy folyamatban lévő programot
ne változtathassanak meg véletlenül. A gye-
rekzár az összes gombot és a programgom-
bot is lezárja. A gyerekzár a Dryness és a

 Time gomb 5 másodpercig tartó egyide-
jű lenyomásával kapcsolható be vagy ki.
Ez a szimbólum:  a kijelzőn azt jelenti,
hogy a gyerekzár aktív.

A szárítási paraméterek módosításához
a gyerekzárat ki kell kapcsolni.
A szárítási ciklus utolsó fázisában a gye-
rekzár nem kapcsolható ki.

A program elindítása

Nyomja meg a Start/Pause (start/szünetel-
tetve) gombot. A program elindul.
A program előrehaladását a szárítási idő mú-
lása mutatja az LCD kijelzőn.
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Programváltás

Egy véletlenül kiválasztott program megvál-
toztatásához a program elindítása előtt elő-
ször a programkapcsolót el kell forgatni 
ki állásba, majd be kell ismét állítani a prog-
ramot.

A szárítási ciklus befejeződése / a ruha
kivétele

Amint befejeződik a szárítási ciklus, a kijel-
zőn a gyűrődésgátló ciklus ikonja  és egy
villogó     látható, valamint a figyel-
meztető jelzőfények:  szűrő és  tartály
tele . A Buzzer (figyelmeztető hang) gomb le-
nyomásakor egy percen keresztül szagga-
tott hangjelzés hallható.

A szárítási ciklusokat automatikusan kö-
veti egy gyűrődésgátló fázis, amely kb.
30 percig tart. A dob ebben a fázisban
szakaszosan körben forog. Ezáltal a ru-
ha lazává válik, és megszűnnek a gyű-

rődések. A szárított ruha a gyűrődésgát-
ló fázis alatt bármikor kivehető. (A ruhát
legkésőbb a gyűrődésgátló fázis végén
ajánlatos kivenni, különben gyűrődések
keletkeznek.)

1. Nyissa ki az ajtót.
2. A ruha kivétele előtt a mikroszűrőből tá-

volítsa el a szöszöket. A legjobb, ha ezt
a műveletet nedves kézzel végzi. (Lásd
a "Karbantartás és tisztítás" c. fejezetet.)

3. Vegye ki a ruhát.
4. Forgassa  ki állásba a programkapcso-

lót.

Fontos A szárítási ciklust követően:

- Tisztítsa meg a mikroszűrőt és a finom-
szűrőt
- Engedje le a vizet a kondenzvíztartályból
(Lásd a "Karbantartás és tisztítás" c. fe-
jezetet.)

5. Zárja be az ajtót.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A szöszszűrők tisztítása

A szűrők a szárítás közben felhalmozódó
szöszt mind összegyűjtik. A szárító tökéle-
tes működésének a biztosítása érdekében
a szöszszűrőket (a finomszűrőket és a szösz-
szűrőket) minden szárítási ciklus után meg
kell tisztítani.

Figyelem Soha ne üzemeltesse a
szárítót a szöszszűrő nélkül, illetve
sérült vagy eldugult szöszszűrővel.

65
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Az ajtó tömítésének megtisztítása

Közvetlenül a szárítási ciklus befejeződése
után törölje le az ajtó tömítését nedves ruhá-
val.

A víztartály kiürítése

A víztartályt minden szárítási ciklust követő-
en ürítse ki.
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Vigyázat A kondenzvíz ivásra vagy
főzésre nem alkalmas.

Mit kell tenni, ha a víztartály telített álla-
pota miatt megszakad egy program: A
szárítási ciklus folytatásához nyomja
meg a Start/Pause (start/szüneteltetve)
gombot.

A páralecsapó tisztítása

Fontos
• Soha ne használja a szárítógépet a pára-

lecsapó nélkül.

• Az eldugult páralecsapó magasabb ener-
giafogyasztást okoz (a szárítási ciklus
meghosszabbodik), és a szárító károso-
dik.

• A tisztításhoz ne használjon éles tárgyakat.

1

87

4 5 6

32

A dob tisztítása

Figyelem A dob tisztításához ne
használjon dörzsölőszereket vagy
acélpárnát.

A vízből vagy tisztítószerekből szárma-
zó vízkő alig látható réteget képezhet a
dob belsejében. Ettől kezdve a ruha szá-
raz állapotát nem lehet megbízhatóan
mérni. A ruha a vártnál nedvesebb lesz
a készülékből kivételkor.

A dob belsejét és a dob bordázatát normál
háztartási tisztítószerrel (pl. ecetes tisztító-
szerrel) tisztítsa meg.

A kezelőpanel és készülékház tisztítása

Figyelem Ne használjon bútortisztítót
vagy agresszív tisztítószereket a
készülék tisztításához.

Nedves ruhával törölje le a kezelőpanelt és
a házat.

electrolux  37
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


MIT TEGYEK, HA ...

Önálló hibaelhárítás

Probléma 1) Lehetséges ok Megoldás

Nem működik
a szárítógép.

A szárítógép nincs csatlakoztatva az
elektromos hálózathoz.

Csatlakoztassa a hálózati aljzatba. Ellen-
őrizze a biztosítékot a biztosítéktáblán
(háztartási telepítés).

A betöltőajtó nyitva van. Zárja be a betöltőajtót

Nem nyomta meg a START PAUSE gom-
bot.

Nyomja meg a START PAUSE gombot.

A szárítás
eredménye
nem kielégítő.

Helytelen programot állított be. Állítson be megfelelő programot. 2)

Eldugultak a szöszszűrők. Tisztítsa meg a szöszszűrőket. 3)

A hőcserélő eldugult. Tisztítsa meg a hőcserélőt. 3)

Túllépte a max. töltetet. Tartsa be a max. töltetmennyiséget.

Le van takarva a szellőzőrács.
Tegye szabaddá a lábazati területen lé-
vő szellőzőrácsot.

Maradvány a dob belsejében. Tisztítsa meg a dob belsejét.

Magas vízkeménység. Állítsa be a megfelelő vízkeménységet 4).

Nem csukó-
dik be a betöl-
tőajtó

A szűrők nincsenek a helyükön.
Helyezze be a finom szűrőt, és/vagy pat-
tintsa a helyére a durva szűrőt.

Err ( Hiba ) az
LCD-kijel-

zőn. 5)

Megkísérelte módosítani a paramétere-
ket a program elindítása után.

Kapcsolja ki, majd kapcsolja be a szárí-
tógépet. Állítsa be a szükséges paramé-
tereket.

Nincs dobvilá-
gítás

A programkapcsoló OFF állásban van.
Fordítsa DRUM LIGHT állásba (ha rendel-
kezésre áll) vagy bármelyik programra.

Kiégett az égő.
Cserélje ki a körtét (ld. a következő feje-
zetet).

Nem helyes
hátralévő idő
látható az
LCD-kijel-

zőn 5)

A befejezés ideje a következők alapján
kerül kiszámításra: a ruhanemű típusa,
mennyisége és nedvessége.

Automatikus folyamat; ez nem a készü-
lék hibája.

A program in-
aktív

Megtelt a víztartály. ürítse ki a víztartály 3) , nyomja meg a
START PAUSE gombot.

A szárítási cik-
lus túl rövid

Kicsi a ruhanemű mennyisége./A ruhane-
mű túl száraz a kiválasztott programhoz.

Válassza az időzített programot vagy
egy magasabb szárítási szintet (pl. EXT-
RA DRY ).

A szárítási cik-
lus túl hos-

szú 6)

Eldugultak a szöszszűrők. Tisztítsa meg a szöszszűrőket.

Túl magas a töltet mennyisége. Tartsa be a max. töltetmennyiséget.

A ruha nincs elég jól kicentrifugálva. Centrifugálja ki megfelelően a ruhaneműt.

Különösen magas szobahőmérséklet -
nem a készülék hibája.

Lehetőség szerint csökkentse a szoba-
hőmérsékletet.

1) Amennyiben hibaüzenet látható az LCD-kijelzőn (pl. E51 - csak LCD-kijelzővel rendelkező szárítógépek esetén):
Kapcsolja ki, majd kapcsolja be a szárítógépet. Állítsa be a programot. Nyomja meg a START PAUSE gombot.
Nem működik? - tájékoztassa a helyi szervizt, és közölje a hibakódot.

2) kövesse a programajánlásokat - lásd a Programáttekintés c. fejezetet
3) lásd az Ápolás és tisztítás c. fejezetet
4) lásd A készülék beállításai c. fejezetet
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5) csak LCD-kijelzővel rendelkező szárítógépeknél
6) Megjegyzés: Kb. 5 óra elteltével a szárítási ciklus automatikusan véget ér (ld. A szárítási ciklus befejeződése c.

szakaszt).

A belső világításhoz tartozó égő cseréje

Használjon szárítógépekhez tervezett külön-
leges égőket. A speciális izzó a helyi szerviz-
központban szerezhető be.

Fontos A készülék bekapcsolásakor a
belső világítás az ajtó kinyitásakor 4 percen
belül kialszik.

Vigyázat Ne használjon normál
izzókat! Ezek túl sok hőt fejlesztenek,
és károsíthatják a készüléket!
Az égő cseréjének megkezdése előtt
húzza ki a készüléket a hálózatból; ál-
landó csatlakozással: teljesen csavarja
ki vagy hatástalanítsa a biztosítékot.

1. Csavarja le az égőt fedő burkolatot (ez
közvetlenül felül, a töltőnyílás mögött ta-

lálható; lásd az "A készülék leírása" című
részt.)

2. Cserélje ki a kiégett izzót.
3. Csavarja vissza a helyére a burkolatot.
Ellenőrizze az o-gyűrű tömítés helyes pozíci-
onálását, mielőtt visszacsavarná az ajtóvilá-
gítás fedelét. Ne üzemeltesse a szárítógé-
pet, ha az o-gyűrű tömítés hiányzik az ajtó-
világítás fedelében.

Vigyázat Biztonsági okokból a
burkolatot szorosan kell becsavarni.
Ennek elmulasztása esetén a
szárítógépet nem szabad működtetni.

MŰSZAKI ADATOK

magasság x szélesség x mélység 85 x 60 x 58 cm

dobtérfogat 108 l

mélység nyitott betöltőajtó mellett 109 cm

állítható magasság 1,5 cm

a készülék tömege 40,5 kg

legnagyobb betölthető mennyiség 8 kg

feszültség 230 V

szükséges biztosíték 10 A

összteljesítmény 2350 W

energiahatékonysági osztály B

energiafogyasztás kWh/ciklus 1) 4,48 kWh

éves energiafogyasztás 285,5 kWh

használat típusa Háztartási

megengedett környezeti hőmérséklet 5°C és + 35°C között

1) 8 kg pamut, kicentrifugálva 1000 rpm fordulaton, az EN 61121 szerint
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A KÉSZÜLÉK BEÁLLÍTÁSAI

Beállítás Végrehajtás

Csengő állandó jel-
legű be-/kikapcso-
lása

A riasztás alapértelmezés szerint mindig ki van kapcsolva. Riasztás állandó
jellegű be(ki)kapcsolása:
1. Forgassa a programkapcsolót bármilyen programra.
2. Nyomja meg egyszerre a Buzzer (figyelmeztető hang) és Dryness (szá-

razság) gombot, és tartsa lenyomva kb. 5 másodpercig.

Vízkeménység 1) 1. Forgassa a programkapcsolót bármilyen programra.
2. Nyomja meg egyszerre a Dryness (szárazság) és Start/Pause (start/szü-

neteltetve) gombot, és tartsa lenyomva kb. 5 másodpercig.
3. Nyomja meg a Start/Pause (start/szüneteltetve) gombot, amíg a kívánt

szint beállításra nem kerül:

 - alacsony vezetőképesség <300 μS/cm

 - közepes vezetőképesség 300-600 μS/cm

 - magas vezetőképesség >600 μS/cm
4. A beállítás tárolásához nyomja meg egyszerre a Dryness (szárazság) és

Start/Pause (start/szüneteltetve) gombot, vagy fordítsa a programkap-

csolót  ki állásba

1)  A víz változó mennyiségben mészkövet és ásványi sókat tartalmaz, amelyek mennyisége a földrajzi helytől függően
változik, megváltoztatva ezzel a víz vezetőképességi értékeit is. A víz vezetőképességében meglévő jelentős
eltérések a gyárilag előre beállított értékekhez képest némileg befolyásolhatják a ruhanemű maradék nedvességét
a ciklus végén. A szárítógép lehetővé teszi a szárítási érzékelő érzékenységének szabályozását a víz
vezetőképességi értékei alapján.

SZERVIZ
Műszaki hiba esetén először ellenőrizze,
hogy nem tudja-e saját maga orvosolni a
helyzetet a használati utasítás alapján - lásd
a Mit kell tenni, ha .... című részt
Ha a problémát nem sikerül megszüntetni,
lépjen kapcsolatba az Ügyfélszolgálattal,
vagy valamelyik hivatalos márkaszervizzel.
A gyors segítség érdekében az alábbi ada-
tokat kell közölnie:
– A modell típusa
– Termékszám (PNC)
– Gyári szám (S No. megtalálható a termék-
en elhelyezett adattáblán - helyére vonatko-
zóan lásd a Termékleírás c. fejezetet))

– A hiba típusa
– A kijelzőn megjelenő bármilyen hibaüzenet.
Javasoljuk, hogy írja ide a készülékhez tarto-
zó fontosabb hivatkozási számokat, mert
így szükség esetén azonnal kéznél lesznek:

A modell leírása: ........................................

PNC: ........................................

S No: ........................................
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Dalieties ar mums savā pieredzē un pārdomās vietnē
www.electrolux.com

SATURS
Svarīga drošības informācija    41
Vide   43
Uzstādīšana   43
Izstrādājuma apraksts   45
Pirms pirmās lietošanas   45
Programmu tabula   46

Izmantošana ikdienā   47
Tīrīšana un apkope    49
What to do if ...   50
Tehniskie dati   52
Mašīnas iestatījumi   52
Apkalpošana   53

Izmaiņu tiesības rezervētas

SVARĪGA DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Svarīgi Jūsu drošības labad un lai
nodrošinātu tās pareizu izmantošanu,
pirms mašīnas uzstādīšanas un pirmās
lietošanas reizes rūpīgi izlasiet šo
rokasgrāmatu, tai skaitā padomus un
brīdinājumus. Lai izvairītos no
nevajadzīgām kļūdām un
negadījumiem, svarīgi nodrošināt, lai
visi cilvēki, kas izmanto šo ierīci,
pilnībā iepazītos ar tās lietošanas un
drošības īpašībām. Saglabājiet šīs
norādes un nodrošiniet, lai tās paliek
kopā ar veļas mašīnu, ja tā tiek
pārvietota vai pārdota, lai ikviens tās
kalpošanas laikā būtu pareizi informēts
par tās izmantošanu un drošību.

 - Pirms šīs ierīces lietošanas, lūdzu, iz-
lasiet lietošanas rokasgrāmatu.

Vispārīgi norādījumi par drošību

• Mainīt ierīces specifikācijas vai mēģināt to
pārbūvēt ir bīstami.

• Šo ierīci nedrīkst izmantot cilvēki (ieskai-
tot bērnus) ar samazinātu jutību, ar ierobe-
žotām fiziskām un garīgām spējām, bez
pieredzes un zināšanām, ja vien viņiem ne-
tiek nodrošināta pienācīga uzraudzība vai
sniegti norādījumi par ierīces darbību.

• Nodrošiniet, lai mazi bērni un mājdzīvnieki
nevarētu iekļūt veļas tvertnē. Lai to nepie-
ļautu, pirms lietošanas pārbaudiet veļas
tvertni.

• Dažādi priekšmeti, piemēram, monētas,
saspraužamās adatas, naglas, skrūves,
akmentiņi vai citi cieti un asi priekšmeti

var sabojāt ierīci, tādēļ tie nedrīkst tur no-
kļūt.

• Lai nepieļautu pārliekas žāvēšanas radītu
aizdegšanos, neizmantojiet ierīci šādu
priekšmetu žāvēšanai: spilveni, vatētas se-
gas un līdzīgi priekšmeti (kas uzkrāj siltu-
mu).

• Žāvētājā nedrīkst žāvēt tādus priekšme-
tus kā putu gumija (lateksa putas), dušas
cepures, ūdensdroši audumi, ar gumiju
oderēti priekšmeti un apģērbi vai spilveni,
kas pildīti ar gumijas polsterējumu.

• Pēc lietošanas, tīrīšanas un apkopes vien-
mēr atvienojiet ierīci no strāvas.

• Nekādā gadījumā nemēģiniet ierīci remon-
tēt pašrocīgi. Nepieredzējušas personas
veikts remonts var radīt savainojumus vai
nopietnus ierīces darbības traucējumus.
Sazinieties ar tuvāko apkopes centru. Pie-
prasiet tikai oriģinālas rezerves daļas.

• Priekšmetus, kas nosmērēti ar tādām vie-
lām kā kulinārijas eļļa, acetons, benzīns,
petroleja, traipu tīrītāji, terpentīns, vaski
un vaska tīrītāji, pirms žāvēšanas žāvētājā
jāizmazgā karstā ūdenī ar palielinātu
daudzumu mazgāšanas līdzekļa.

• Sprādziena risks: nekad nelieciet žāvē-
tājā priekšmetus, kas bijuši saskarē ar
viegli uzliesmojošiem šķīdumiem (benzī-
nu, metilspirtiem, sausās tīrīšanas šķidru-
miem un tamlīdzīgām vielām). Šīs vielas ir
gaistošas, un tās var izraisīt sprādzienu.
Var žāvēt tikai ūdenī mazgātus priekšme-
tus.

• Aizdegšanās risks: priekšmeti, kas no-
traipīti vai piesūkušies ar augu vai cepa-

electrolux  41
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


mo eļļu, var aizdegties, tāpēc tos nedrīkst
likt žāvētājā.

• Ja esat mazgājuši veļu ar traipu tīrītāju,
pirms likšanas žāvētājā jāveic papildu ska-
lošanas cikls.

• Pirms apģērba ievietošanas iekārtā pārlie-
cinieties, ka kabatās nav nejauši palikuši
sērkociņi vai gāzes šķiltavas.

Brīdinājums
• Iespējama aizdegšanās! Neaptu-

riet žāvētāju pirms žāvēšanas cik-
la beigām, izņemot gadījumus, ja
visi izstrādājumi ātri jāizņem un
jāizklāj, lai mazinātu karstumu.

• Nepieļaujiet plūksnu uzkrāšanos
veļas žāvētājā.

• Elektrotraumas risks! Nemazgājiet ierī-
ci ar ūdens strūklu.

• Žāvēšanas cikla beigu daļa notiek bez kar-
stuma (dzesēšanas cikls), tas nodrošina
to, ka visi priekšmeti paliek tādā tempera-
tūrā, kādā tiek netiek bojāti.

• Veļas žāvētāju nedrīkst izmantot, ja veļas
tīrīšanā ir lietoti industriāli tīrīšanas līdzekļi.

• Lai nepieļautu cita kurināmā patērējošu ie-
rīču gāzu, tostarp atklātu liesmu iekļūša-
nu atpakaļ telpā, pārbaudiet, vai telpā, ku-
rā uzstādīta ierīce, ir nodrošināta atbilsto-
ša ventilācija.

Uzstādīšana

• Šī iekārta ir smaga. Tās pārvietošana jā-
veic uzmanīgi.

• Izsaiņojot pārbaudiet, vai tai nav bojāju-
mu. Ja rodas aubas, sazinieties ar klientu
atbalsta centru.

• Pirms lietošanas, ierīcei ir jānoņem tās ie-
saiņojums. Pretējā gadījumā var rasties
nopietni izstrādājuma bojājumi. Skatiet at-
tiecīgo lietošanas rokasgrāmatas sadaļu.

• Elektrisko pieslēgumu drīkst veikt tikai kva-
lificēts elektriķis vai cita zinoša persona.

• Jāuzmanās, lai iekārta netiktu uzstādīta
uz elektriskā kabeļa.

• Ja veļas mašīna novietota uz paklāja, no-
regulējiet ierīces kājiņas tā, lai nodrošinā-
tu brīvu gaisa cirkulāciju.

• Pēc ierīces uzstādīšanas, pārbaudiet vai
tā neatrodas uz elektrības vada.

Lietoana

• Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai māj-
saimniecībā. To drīkst izmantot tikai pare-
dzētajiem nolūkiem.

• Mazgājiet tikai audumus, kas paredzēti
mehāniskai žāvēšanai. Ievērojiet norādīju-
mus uz veļas informatīvajām etiķetēm.

• Žāvētājā nedrīkst žāvēt neizmazgātus
priekšmetus.

• Nepārslogojiet iekārtu. Skatiet attiecīgo lie-
tošanas rokasgrāmatas sadaļu.

• Pilošus audumus nedrīkst likt žāvētājā.
• Apģērbi, kas bijuši saskarē ar gaistošiem

naftas produktiem, nevajadzētu žāvēt ma-
šīnā. Ja tiek izmantoti gaistoši tīrīšanas šķi-
drumi, iztīriet tos no veļas pirms ievietoša-
nas mašīnā.

• Neraujiet elektrības kabeli, lai izvilktu kon-
taktdakšu no sienas kontaktligzdas; bet
vienmēr velciet pašu kontaktdakšu.

• Nekad nelietojiet žāvētāju, ja elektrības pa-
deves kabelis, vadības panelis, darba virs-
ma vai pamatne ir bojāti tā, ka var piekļūt
iekšējām sastāvdaļām.

• Auduma mīkstinātājus vai līdzvērtīgus iz-
strādājumus jāizmanto atbilstoši mīkstinā-
tāja ražotāja norādēm.

• Uzmanību! Virsma ir karsta! : Nepie-
skarieties durtiņu gaismas signāla pārse-
gam, ja tas ir izgaismots.
(tikai žāvētājiem, kas aprīkoti ar iekšējo ve-
ļas tvertnes apgaismojumu)

Bērnu drošība

• Šo ierīci bez uzraudzības nedrīkst lietot
mazi bērni un nespējīgi cilvēki.

• Bērni bieži vien neapzinās briesmas, kas
saistītas ar elektroierīču lietošanu. Mazi
bērni ir jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci.

Brīdinājums
• Pastāv nosmakšanas risks! Iepakoju-

ma sastāvdaļas (piem., plēve, polisti-
rols) var būt bīstamas bērniem - gla-
bājiet tās bērniem nepieejamā vietā.

• Glabājiet visus mazgāšanas līdzekļus bēr-
niem nepieejamā vietā.

• Nodrošiniet, lai mazi bērni vai mājdzīvnie-
ki nevarētu iekļūt veļas tilpnē.
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VIDE

Simbols    uz produkta vai tā iepakojuma
norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest
saimniecības atkritumos. Tas jānodod
attiecīgos elektrisko un elektronisko iekārtu
savākšanas punktos pārstrādāšanai.
Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī
produkta, jūs palīdzēsiet izvairīties no
potenciālām negatīvām sekām apkārtējai
videi un cilvēka veselībai, kuras iespējams
izraisīt, nepareizi izmetot atkritumos šo
produktu. Lai iegūtu detalizētāku informāciju
par atbrīvošanos no šī produkta, lūdzu
sazinieties ar jūsu pašvaldību, saimniecības
atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu,
kurā jūs iegādājāties šo produktu.

Veca ierīce

Brīdinājums

Izņemiet spraudkontaktu no kontaktligzdas,
ja turpmāk vairāk neizmantosiet ierīci. No-
grieziet strāvas kabeli un utilizējiet kopā ar
spraudkontaktu. Salauziet durtiņu āķi. Tādē-
jādi bērni rotaļājoties nevarēs ieslēgt sevi ma-
šīnā un netiks apdraudētas viņu dzīvības.

Iepakojuma materiāli

Iepakojuma materiāli ir videi draudzīgi un
tos var nodot otrreizējai pārstrādei. Plastma-

sas detaļas apzīmētas ar marķējumiem,
piem., >PE<, >PS< utt. Lūdzu, utilizējiet ie-
pakojuma materiālus atbilstošos sadzīves at-
kritumu konteineros.

Padomi par vides aizsardzību

• Žāvētājā veļa kļūst pūkaina un mīksta. Tā-
dējādi mazgāšanas laikā nav nepiecie-
šams lietot veļas mīkstinātājus.

• Jūsu žāvētājs darbosies taupīgāk, ja:
– ventilācijas sprauslas žāvētāja pamatnē

vienmēr būs brīvas;
– izmantosiet programmu pārskatā no-

teiktos veļas daudzumus;
– nodrošināsiet uzstādīšanas telpā labu

vēdināšanu;
– pēc katra žāvēšanas cikla notīrīsiet mi-

krofiltru un smalko filtru;
– pirms žāvēšanas labi izgriezīsiet veļu.

Elektroenerģijas patēriņš ir atkarīgs no
veļas mazgājamā mašīnā iestatītā izgrie-
šanas ātruma. Jo lielāks veļas izgrieša-
nas ātrums, jo zemāks elektroenerģijas
patēriņš.

UZSTĀDĪŠANA
Ierīces novietošana

• Ērtības labad ieteicams ierīci novietot tu-
vāk veļas mazgājamajai mašīnai.

• Veļas žāvētāju jāuzstāda tīrā vietā, kur ne-
uzkrājas netīrumi.

• Ap iekārtu gaisam jāplūst brīvi. Nenoblo-
ķējiet priekšējās ventilācijas restes vai re-
stes mašīnas aizmugurē.

• Lai žāvētāja lietošanas laikā būtu mazā-
kas vibrāciju un troksnis, to jāuzstāda uz
stabilas, līdzenas virsmas.

• Kad žāvētājs uzstādīts savā pastāvīgās
atrašanās vietā, pārbaudiet tā līmeņojumu
ar līmeņrādi. Ja nepieciešams, regulējiet
to ar iekārtas kājiņu palīdzību.

• Kājiņas nedrīkst noņemt. Nenosedziet at-
starpi līdz grīdai ar bieziem paklājiem, grīd-
līstēm utt. Tas var izraisīt karstuma uzkrā-
šanos un traucēt iekārtas darbību.

Svarīgi
• No žāvētāja izvadītais karstais gaiss var

sasniegt 60°C temperatūru. Tādēļ iekārtu
nedrīkst uzstādīt uz grīdām, kas ir jūtīgas
pret augstām temperatūrām.

• Darbinot veļas žāvētāju, temperatūra tel-
pā nedrīkst būt zemāka par +5°C un aug-
stāka par +35°C, jo tas var ietekmēt iekār-
tas sniegumu.

• Ja iekārtu jāpārvieto, tā transportējama
vertikālā stāvoklī.

• Iekārtu nedrīkst uzstādīt aiz slēdzamām
durvīm, bīdāmām durvīm vai durvīm ar eņ-
ģēm ierīcei pretējā pusē, lai neierobežotu
veļas žāvētāja durtiņu pilnīgu atvēršanu.

Transporta drošības iepakojuma
noņemšana

Uzmanību
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Pirms izmantošanas viss transporta iepako-
jumus ir jānoņem.

1

1. Atveriet durtiņas.
2. Noņemiet līmlentes no ierīces augšpu-

ses un iekšpuses.
3. Noņemiet folijas saites un polistirola pol-

sterējumu.

Elektriskais pieslēgums

Detaļas par spriegumu tīklā, strāvas veidu
un nepieciešamajiem drošinātājiem var
atrast nominālu plāksnītē. Nominālu plāksnī-
te uzstādīta līdzās durtiņām (sk. nodaļu "Iz-
strādājuma apraksts").
Pievienojiet mašīnu iezemētai kontakt-
ligzdai saskaņā ar elektroinstalācijas
noteikumiem.

Brīdinājums Ražotājs neuzņemas
nekādu atbildību par bojājumiem
vai ievainojumiem, kas radušies,
neievērojot drošības noteikumus.
Ja iekārtas elektropadeves kabeli
nepieciešams nomainīt, to jāveic
vietējā servisa centrā.

Brīdinājums Jābūt iespējai piekļūt
kontaktspraudnim arī pēc mašīnas
uzstādīšanas.

Durvju vēršanās virziena maiņa

Lai ērtāk ievietotu un izņemtu veļu, ierīces
durtiņām var mainīt vēršanās virzienu.

Brīdinājums Durtiņu vēršanās virziena
maiņu drīkst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpošanas centra darbinieks.

Lūdzu, sazinieties ar vietējo klientu atbalsta
centru. Darbinieks veiks durtiņu vēršanās vir-
ziena maiņu par papildu samaksu.

Īpaši piederumi

• Komplekts veļas žāvētāja novietoša-
nai uz veļas mašīnas
Šos uzstādīšanas komplektus var izman-
tot, lai novietotu žāvētāju un veļas mazgā-
jamo mašīnu (60 cm platu, ar priekšējo ie-
lādi) kā vienotu komplektu. Automātiskā
veļas mašīna atrodas apkašā un žāvētājs
atrodas virs tās.
Uzmanīgi izlasiet ar komplektu kopā pie-
gādātas instrukcijas.

Pieejams apkalpošanas centrā vai pie
oficiālā pārstāvja

• Iztecināšanas komplekts
Uzstādīšanas komplekts, kas paredzēts
kondensētā ūdens izvadīšanai kanalizāci-
jā. Tādējādi kondensētā ūdens tvertni
vairs nevajag iztukšot, taču to nedrīkst iz-
ņemt no ierīces.
Šļūtene jāuzstāda un jānofiksē piemērotā
augstumā, taču ne zemāk par 50 cm un
ne augstāk par 1 m virs grīdas līmeņa, tur-
klāt tā nedrīkst samezgloties. Ja iespē-
jams, saīsiniet ūdens aizplūdes šļūteni.
Uzmanīgi izlasiet ar komplektu kopā pie-
gādātas instrukcijas.

Pieejams apkalpošanas centrā vai pie
oficiālā pārstāvja

• Pamatne ar atvilkni
Lai novietotu žāvētāju piemērotā aug-
stumā un iegūtu papildu uzglabāšanas vie-
tu (piemēram, veļai).
Uzmanīgi izlasiet ar komplektu kopā pie-
gādātas instrukcijas.

Pieejams apkalpošanas centrā vai pie
oficiālā pārstāvja
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IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS

1

2

4

6

8

9

11

3

5

7

10

1 Vadības panelis

2 Plūksnu filtri

3 Ielādes lūka

4 Ventilācijas restes

5 Regulējamas kājiņas

6 Atvilktne ar kondensētā ūdens tvertni

7 Veļas tvertnes apgaismojums

8 Piespiežama poga pamata durtiņu atvēr-
šanai

9 Tehnisko datu plāksnīte

10 Siltummainis

11 Siltummaiņa durtiņas

Vadības panelis

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Programmu pārslēgs un  izslēgšanas
slēdzis

2 Delicate (saudzīgā režīma) taustiņš

3 Buzzer (skaņas signāla) taustiņš

4 Dryness (sausuma pakāpes) taustiņš

5 Time (laika) taustiņš

6 Displejs

7 Start/Pause (ieslēgšanas/pauzes) tau-
stiņš

8 Brīdinājuma indikatori:  Kondensa-
tors ,  Filtri ,  Pilna tvertne

9 Delay (atliktā starta) taustiņš

Displejs

SIMBOLS APRAKSTS

   
Laiks līdz beigām (program-
mas laiks, atliktās ieslēgša-
nas laiks)

Atliktais starts

Žāvēšanas fāze

Atdzesēšanas fāze

Pretburzīšanās fāze

Bērnu drošība

Kļūda, nepareiza izvēle

PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS
Lai iztīrītu paliekas, kas var būt palikušas
pēc montāžas, izslaukiet cilindru ar mitru lu-
patiņu un veiciet īsu žāvēšanas ciklu (30
min.) ar mašīnā ieliktie mitriem apģērbiem.
1. Pagrieziet programmu pārslēgu uz izvēl-

ni  TIME .

2. Vairākas reizes piespiediet taustiņu TI-
ME (Laiks) līdz ekrānā parādās 0,30.

3. Piespiediet taustiņu START/PAUSE (ie-
slēgt/pauze).
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PROGRAMMU TABULA

Programma
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Pielietojums/īpašības

K
o

p
š
a

n
a
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te

 Cottons (Kokvilna)

 Extra (Papil-
du programma)

8 kg
Pilnībā izžāvē biezus vai daudzslāņainus audumus, piem.,
frotē dvieļus, halātus.

 

  Cupboard
(Ievietošanai skapī)

8 kg
Pilnībā izžāvē biezus audumus, piem., frotē izstrādājumus,
adījumus, dvieļus.

 

  Iron  (Gludināt) 8kg
Plāniem audumiem, kas arī jāgludina, piem., adījumi, kokvil-
nas krekli.

 

 Synthetics (Sintētika)

 Extra (Papil-
du programma)

3 kg
Pilnībā izžāvē biezus vai daudzslāņainus audumus, piem.,
puloverus, gultas veļu, galdautus.

  

 Cupboard (Ie-
vietošanai skapī)

3 kg
Plāniem audumiem, kas netiek gludināti, piem., parasti krek-
li, galdauti, mazuļu drēbes, zeķes, sieviešu apakšveļa ar stī-
piņām.

  

 Iron (Gludināt) 3 kg
Plāniem audumiem, kas arī jāgludina, piem., adījumi, kokvil-
nas krekli.

  

 Special (Īpašas programmas)

 Time (Laiks) 8 kg
Turpmākai atsevišķu veļas gabalu žāvēšanai. ( Dryness (Dry-
ness (sausuma pakāpes) funkciju nevar izvēlēties).

  

 Mix (Jaukti
audumi)

3 kg
Kokvilnas un sintētikas audumu žāvēšanai, izmantojot zemu
temperatūru.

  

 Easy Iron
(Viegli gludināt)

1 kg
(vai
5

krekl
i)

Īpaša programma ar pretburzīšanās mehānismu viegli kop-
jamiem audumiem, tādiem kā krekli un blūzes; minimālai glu-
dināšanai. Rezultāts atkarīgs no auduma veida un apdares.
Ievietojiet veļu žāvētājā tūlīt pēc izgriešanas centrifūgā; tūlīt
pēc žāvēšanas veļu izņemiet un uzkariet uz drēbju pakara-
majiem.

  

 Jeans (Džinsa
audumi)

8 kg
Brīvā laika apģērbiem, piem., džinsiem, sporta krekliem u.c.
ar dažādu materiāla biezumu (piem., apkaklē, aprocēs un vī-
lēs).
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Programma
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Pielietojums/īpašības
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 Wool (Vilna) 1 kg

Vilnas audumu žāvēšanai pēc to izmazgāšanas, izmantojot
siltu gaisu un minimālu mehānisku iedarbību (skatiet sadaļu
"Izmazgāto priekšmetu šķirošana un sagatavošana"). Ietei-
kums: izņemiet veļu tūlīt pēc izžāvēšanas, jo žāvēšanas ci-
klam neseko pretburzīšanas cikls.
Šī žāvētāja vilnas žāvēšanas ciklu pārbaudīja un par labu at-
zina uzņēmums The Woolmark Company. Šīs cikls ir pare-
dzēts sausām adītām vilnas drēbēm, kurām uz etiķetes no-
rādīts, ka tās jāmazgā ar rokām, ar noteikumu, ka tās maz-
gātas, izmantojot uzņēmuma Woolmark apstiprinātu mazgā-
šanas ciklu drēbēm, kas jāmazgā ar rokām, un izžāvētas sa-
skaņā ar ražotāja instrukcijām. (M1022)

 

 Cooling (At-
svaidzināšana)

8 kg

Programma, kas ilgst aptuveni 10 minūtes un ir paredzēta
veļas atsvaidzināšanai vai audumu saudzīgai tīrīšanai, lieto-
jot tirdzniecībā pieejamos sausās tīrīšanas līdzekļus. (Izman-
tojiet vienīgi ražotāja paredzētos izstrādājumus žāvētājam;
ievērojiet ražotāja dotās lietošanas instrukcijas).(Buzzer (Ska-
ņas signāla) funkciju iespējams aktivizēt).

  

 Quick (Ātrais režīms)

Synthetics quick
(Ātrais režīms sin-
tētikai)

2 kg
Ātra sintētikas audumu izžāvēšana ar minimālu krokošanos.
Žāvēšanas rezultāts: veļa gatava ievietošanai skapī.

  

Cottons quick
(Ātrais režīms ko-
kvilnai)

3 kg
Ātra kokvilnas audumu žāvēšana ar minimālu krokošanos.
Žāvēšanas rezultāts: veļa gatava ievietošanai skapī.

 

Time (laika) funkcija pieejama tikai, iz-
mantojot  Time (laika) programmu.

IZMANTOŠANA IKDIENĀ
Veļas šķirošana

• Šķirošana pēc auduma veida:
– kokvilna/linu audumi paredzēti pro-

grammām, kas atrodas  Cottons (ko-
kvilna) programmu grupā;

– jaukti audumi un sintētika paredzēti pro-
grammām, kas atrodas  Synthetics
(sintētika) programmu grupā.

• Šķirošana pēc piktogrammām uz etiķe-
tes. Etiķetes piktogrammu nozīme:

Žāvēšana veļas žāvētājā principā ir ie-
spējama

Žāvēšana parastā temperatūrā

Žāvēšana pazeminātā temperatūrā

Žāvēšana žāvētājā nav iespējama

Svarīgi Nelieciet žāvētājā mitru veļu, kam
uz etiķetes nav attiecīgas norādes, ka to ir
drīkst žāvēt veļas žāvētājā.
Šo ierīci var izmantot visu veidu mitrai veļai,
kam ir marķējums, ka to drīkst žāvēt veļas
žāvētājā.
• Nežāvējiet jaunus, krāsainus audumus ko-

pā ar mazāk krāsainiem priekšmetiem. Au-
duma krāsas var izbalot.
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• Nežāvējiet adītus vai vilnas apģērbus ar
 Extra (papildu) programmu. Priekšme-

ti var sarauties!
• Vilnas audumus un līdzīgus izstrādājumus

var žāvēt, izmantojot programmu 
Wool (vilna). Pirms žāvēšanas cikla rūpīgi
izgrieziet vilnas izstrādājumus (maks. ap-
griezienu skaits: 1200). Žāvējiet vilnas iz-
strādājumus tikai kopā ar tāda paša ma-
teriāla, krāsas un svara veļu. Smagus ve-
ļas priekšmetus žāvējiet atsevišķi.

Veļas sagatavošana
• Lai izvairītos no veļas samezglošanās: aiz-

veriet rāvējslēdzējus, izgrieziet uz kreiso
pusi dūnu pārsegus un sasieniet vaļīgas
lences (piem., priekšautiem).

• Iztukšojiet kabatas. Izņemiet visus metāla
priekšmetus (papīra saspraudes, drošī-
bas adatas utt.).

• Dubultslāņa priekšmetus izgrieziet ar krei-
so pusi uz āru (piem., siltas vējjakas ar ko-
kvilnas oderi, kokvilnas oderei jābūt uz
āru). Tādējādi šie audumi labāk izžūs.

Svarīgi Nepārslogojiet ierīci. Ievērojiet
maksimālo veļas ielādes daudzumu, kas ir 8
kg.

Ierīces ieslēgšana

Pagrieziet programmu izvēles ripu pret jeb-
kādu programmu. Ierīce ieslēdzas. Ja lūka ir
atvērta, iedegsies tvertnes apgaismojuma
spuldze.

Lietošana

1

3 4 5

2

Žāvēšanas iespējas

 Delicate (saudzīgais režīms)

saudzīga žāvēšana zemākā temperatūrā smal-
kiem audumiem un tekstilizstrādājumiem

(piem., akrilam, viskozei, kas apzīmēti ar: 

 Buzzer (skaņas signāls)

skaļi apstiprina:
• programmas beigas;
• pretburzīšanās fāzes sākumu un beigas;
• cikla pārtraukšanu;
• kļūdu.

Dryness (sausuma pakāpe)

izžāvē veļu līdz izvēlētajai sausuma pakāpei:
• Max - maksimāli
• Med - vidēji
• Min - minimāli
šī iespēja palīdz sasniegt labākus žāvēšanas re-
zultātus (ar dažām programmām nav pieejama) .

 Time (Laiks)

ļauj uzstādīt žāvēšanas laiku no 20 min. līdz 3
stundām (pa 10 min. intervāliem - vairākkārt no-
spiediet taustiņu, līdz displejā parādās vēlamais

programmas ilgums, piem.,     - pro-
grammai, kas ilgst stundu un 20 minūtes); funk-
cija pieejama ar piemērotām programmām.

 Delay (atliktais starts)

ļauj atlikt žāvēšanas programmas sākumu no
30 min. līdz 20 stundām:
1. izvēlieties žāvēšanas programmu un papil-

du žāvēšanas iespējas;
2. vairākkārt nospiediet taustiņu Delay , līdz dis-

plejā parādās vēlamais atliktā starta ilgums,

piem.,   H , ja programmai jāsākas
pēc 12 stundām;

3. lai aktivizētu atliktā laika atskaites taimeri, no-
spiediet taustiņu Start/Pause - displejā sā-
kas laika atskaite.

Bērnu drošības funkcijas iestatīšana

Bērnu drošības funkciju var iestatīt tā, lai no-
vērstu nejaušu programmas ieslēgšanu vai
nejaušu izmaiņu veikšanu tajā. Bērnu drošī-
bas slēdža funkcija bloķē visus taustiņus un
programmu izvēles pārslēgu. Bērnu drošī-
bas slēdzi var aktivizēt vai deaktivizēt, vien-
laicīgi uz 5 sekundēm piespiežot taustiņus
Dryness un  Time .
Apzīmējums  displejā nozīmē, ka bērnu
drošības funkcija ir aktivizēta.

Ja vēlaties mainīt žāvēšanas parame-
trus, bērnu drošības funkcija ir jādeakti-
vizē.
Bērnu drošības funkciju nevar deaktivi-
zēt žāvēšanas cikla beigu fāzē.
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Programmas uzsākšanas

Nospiediet taustiņu Start/Pause (sākt/pau-
ze) . Programma tiek aktivizēta.
Programmas izpilde šķidro kristālu displejā
tiek parādīta, izmantojot pagājušo žāvēša-
nas laiku .

Programmas maiņa

Lai mainītu programmu, kas tika izvēlēta kļū-
das dēļ, vispirms pagrieziet programmu pār-
slēgu stāvoklī  Izslēgt un pēc tam atiesta-
tiet programmu.

Žāvēšanas cikls ir pabeigts / veļas
izņemšana

Tiklīdz žāvēšanas cikls ir pabeigts, displejā
tiek parādīta pretburzīšanās ikona  un
sāk mirgot     , kā arī brīdinājuma
indikatori:  filtrs un  tvertne ir pilna . Ja
ir nospiests taustiņš Buzzer (skaņas sig-
nāls) , atskanēs 1 minūtes ilgs pārtraukts
skaņas signāls.

Pēc pretburzīšanās fāzes tiks automāti-
ski aktivizēts žāvēšanas cikls, kas ilgs

aptuveni 30 minūtes. Šīs fāzes laikā ci-
lindrs griežas ar pārtraukumiem. Tas
ļauj veļa būt nesamudžinātais un nesa-
burzītai. Veļu var izņemt no žāvētāja jeb-
kurā pretburzīšanās fāzes laikā (lai ne-
pieļautu krokošanos, veļa jāizņem uz-
reiz pēc pretburzīšanās fāzes pabeigša-
nas).

1. Atveriet durtiņas.
2. Pirms veļas izņemšanas, notīriet pūkas

no sevišķi smalkā filtra. To vislabāk izda-
rīt ar mitru roku. (skatiet sadaļu "Apkope
un tīrīšana).

3. Izņemiet veļu.
4. Pagrieziet programmu pārslēgu stāvoklī

 Izslēgt .

Svarīgi Pēc katra žāvēšanas cikla:

- iztīriet mikro filtru un smalko filtru;
- iztukšojiet kondensētā ūdens tvertni
(skatiet sadaļu "Apkope un tīrīšana").

5. Aizveriet durtiņas.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Plūksnu filtru tīrīšana

Filtros tiek savāktas pūkas, kas uzkrājas žā-
vēšanas laikā. Lai nodrošinātu teicamu žāvē-
tāja darbību, pēc katra žāvēšanas cikla notī-
riet plūksnu filtrus (smalko filtru un plūksnu
filtru).

Uzmanību Nekad nedarbiniet žāvētāju,
ja pūku filtri nav uzstādīti vai tie ir bojāti
vai bloķēti.

65
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Lūkas blīvju tīrīšana

Noslaukiet durtiņu blīvi ar mitru lupatiņu tūlīt
pēc žāvēšanas cikla beigām.

Ūdens rezervuāra iztukšošana

Iztukšojiet ūdens rezervuāru pēc katra žāvē-
šanas cikla.
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Brīdinājums Kondensētais ūdens nav
piemērots dzeršanai un produktu
pagatavošanai.

Ja programma ir pārtraukta tādēļ, ka
ūdens rezervuārs ir pilns: Lai turpinātu
žāvēšanas ciklu, nospiediet taustiņu
Start/Pause (sākt/pauze) .

Kondensatora tīrīšana

Svarīgi
• Nelietojiet žāvētāju bez kondensatora.
• Netīrs kondensators radīs lielāku enerģi-

jas patēriņu (žāvēšanas cikls kļūs ilgāks)
un žāvētāja bojājumus.

• Tīrīšanai nelietojiet asus priekšmetus.

1

87

4 5 6

32

Tvertnes tīrīšana

Uzmanību Netīriet cilindru ar tērauda
suku vai abrazīviem materiāliem.

Ūdenī esošais kaļķis vai tīrīšanas līdzek-
lis var veidot redzamu klājumu cilindra
iekšpusē. Veļas izžāvēšanas pakāpi tā-
dējādi nav iespējams noteikt ticami. Ve-
ļa, izņemot no ierīces, ir mitrāka nekā
paredzēts.

Ar parasto mājsaimniecības tīrīšanas līdzekli
(piem. etiķi saturošu) izslaukiet cilindru.

Vadības paneļa un ierīces korpusa
tīrīšana

Uzmanību Mašīnas tīrīšanai
neizmantojiet mēbeļu tīrītājus vai ķīmiski
agresīvus tīrīšanas līdzekļus.

Vadības paneli un ierīces korpusu noslau-
kiet ar mitru drāniņu.

WHAT TO DO IF ...

Problēmrisināšana saviem spēkiem

Kļūme 1) Iespējamais cēlonis Risinājums

Žāvētājs ne-
darbojas.

Žāvētājs nav pieslēgts elektrotīklam.
Ievietojiet kontaktdakšu rozetē. Pārbau-
diet drošinātāju (mājas instalācijā).
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Atvērta veļas ievietošanas lūka. Aizveriet durtiņas

Nav nospiests taustiņš Start/Pause (sākt/
pauze) .

Nospiediet taustiņu Start/Pause (sākt/
pauze) .

Neapmieri-
nošs žāvēša-
nas rezultāts.

Iestatīta nepareiza programma. Iestatiet piemērotu programmu. 2)

Bloķēts plūksnu filtrs. Iztīriet plūksnu filtru. 3)

Bloķēts siltummainis. Notīriet siltummaini. 3)

Pārsniegts maksimālais ievietotās veļas
daudzums.

Ievērojiet maksimālo ievietojamās veļas
daudzumu.

Bloķētas ventilācijas atveres restītes.
Atbrīvojiet ventilācijas atveres restītes,
kas atrodas ierīces pamatnē.

Netīra veļas tvertne. Iztīriet veļas tvertni.

Augsta ūdens cietības pakāpe.
Iestatiet piemērotu ūdens cietības pakā-

pi 4).

Nav aizvērta
veļas ievieto-
šanas lūka

Filtri nav nofiksējušies tiem paredzētajā
vietā.

Uzstādiet smalko filtru un/vai nofiksējiet
rupjo filtru.

Šķidro kristālu
displejā re-
dzams pazi-
ņojums Err
( Kļūda ). 5)

Parametru maiņa pēc programmas akti-
vizēšanas.

Ieslēdziet un izslēdziet žāvētāju. Iestatiet
nepieciešamos parametrus.

Nav veļas
tvertnes ap-
gaismojuma

Programmu izvēles pārslēgs atrodas stā-
voklī "O" (izslēgts) .

Pagrieziet to stāvoklī Extra (ļoti sausa) (ja
iespējams) vai līdz kādai no program-
mām.

Bojāta spuldze. Nomainiet spuldzi (sk. nākošo nodaļu).

Displejā tiek
parādīts ne-
pareizs pagā-

jušais laiks 5)

Programmas beigu laiks tiek aprēķināts,
pamatojoties uz: veļas veidu, daudzumu
un mitrumu.

Automātisks process; tā nav mašīnas kļū-
me.

Programma
neaktivizējas

Pilns ūdens rezervuārs. Iztukšojiet ūdens rezervuāru 3) , nospie-
diet taustiņu Start/Pause (sākt/pauze) .

Žāvēšanas
cikls par īsu

Ievietots par maz veļas/izvēlētajai pro-
grammai veļa ir par sausu.

Izvēlieties laika programmu vai efektīvā-
ku žāvēšanas līmeni (piemēram, Extra (ļo-
ti sausa) ).

Žāvēšanas
cikls ir par il-

gu 6)

Bloķēts plūksnu filtrs. Iztīriet plūksnu filtru.

Ievietots par daudz veļas.
Ievērojiet maksimālo ievietojamās veļas
daudzumu.

Veļa nav pietiekami izgriezta. Veiciet pareizu veļas izgriešanu.

Pārāk augsta telpas temperatūra - nav ie-
rīces kļūda.

Ja iespējams, pazeminiet telpas tempe-
ratūru.

1) Ja šķidro kristālu displejā redzams kļūdas paziņojums (piemēram, E51 - tikai žāvētājiem ar šķidro kristālu displeju:
ieslēdziet un izslēdziet žāvētāju. Iestatiet programmu. Nospiediet taustiņu Start/Pause (sākt/pauze) . Vai
nedarbojas? - sazinieties ar tuvāko servisa centru un informējiet par kļūdas kodu.

2) ievērojiet programmu ieteikumus - skatiet sadaļu Programmu pārskats
3) skatiet sadaļu Apkope un tīrīšana
4) skatiet sadaļu Žāvētāja iestatījumi
5) - tikai žāvētājiem ar šķidro kristālu displeju
6) Piezīme. Pēc apmēram 5 stundu ilgas žāvēšanas cikls beidzas automātiski (skatiet sadaļu Žāvēšanas cikla

pabeigšana ).
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Iekšējā apgaismojuma spuldze maiņa

Izmantojiet tikai īpaši žāvētājiem paredzētas
spuldzes. Aktīvās ogles filtru var pasūtīt vie-
tējā klientu apkalpošanas centrā.

Svarīgi Kad iekārta ir ieslēgta un durtiņas
nav aizvērtas, iekšējais apgaismojums
automātiski izslēdzas pēc 4 minūtēm.

Brīdinājums Neizmantojiet standarta
spuldzes! Tās rada pārāk daudz
sakarst un var sabojāt ierīci!
Pirms spuldzes maiņas, atvienojiet kon-
taktdakšu; ar pastāvīgu pieslēgumu: pil-
nībā izskrūvējiet vai deaktivizējiet droši-
nātāju.

1. Noskrūvējiet spuldzes pārsegu (tas atro-
das tieši aiz veļa ielikšanas atveres augš-
pusē; skatiet sadaļu "Mašīnas apraksts").

2. Nomainiet bojāto spuldzi.
3. Uzskrūvējiet atpakaļ pārsegu.
Pirms durtiņu apgaismes pārsega uzskrūvē-
šanas pārliecinieties, ka gredzenveida blīve
ir pareizi ielikta. Nedarbiniet žāvētāju, ja dur-
tiņu apgaismojuma pārsegam trūkst blīves.

Brīdinājums Drošības nolūkos
pārsegu jāpieskrūvē ļoti blīvi. Ja tas
netiek izdarīts, žāvētājs var nedarboties.

TEHNISKIE DATI

augstums x platums x dziļums 85 x 60 x 58 cm

tvertnes ietilpība 108 l

dziļums ar atvērtām durtiņām 109 cm

pielāgojams augstums 1,5 cm

ierīces svars 40,5 kg

maksimālais ielādes apjoms 8 kg

spriegums 230 V

vajadzīgais drošinātājs 10 A

kopējā jauda 2350 W

elektroenerģijas patēriņa klase B

enerģijas patēriņš kWh/uz ciklu 1) 4,48 kWh

enerģijas patēriņš gadā 285,5 kWh

izmantošanas veids mājsaimniecībā

pieļaujamā apkārtējās vides temperatūra no +5 °C līdz +35 °C

1) 8 kg kokvilnas, kas izgriezti ar 1000 apgr./min. ar atsauci uz EN 61121

MAŠĪNAS IESTATĪJUMI

Iestatījums Izpildīšana

Skaņas signāla ie-
slēgšana/izslēgšana

Brīdinājuma signāls pēc noklusējuma ir deaktivizēts. Lai iestatītu (deaktivizē-
tu) skaņas signālu.
1. Pagrieziet programmu izvēles ripu pret jebkādu programmu.
2. Nospiediet vienlaikus taustiņu Buzzer (skaņas signāls) un Dryness (sau-

suma pakāpe) un turiet tos nospiestus aptuveni 5 sekundes.
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Iestatījums Izpildīšana

Ūdens cietība 1) 1. Pagrieziet programmu izvēles ripu pret jebkādu programmu.
2. Nospiediet vienlaikus taustiņu Dryness (sausuma pakāpe) un Start/Pau-

se (sākt/pauze) un turiet tos nospiestus aptuveni 5 sekundes.
3. Nospiediet taustiņu Start/Pause (sākt/pauze) , līdz iestatāt nepiecieša-

mo līmeni:

 zema vadītspēja <300 μS/cm

 - vidēja vadītspēja 300-600 μS/cm

 - augsta vadītspēja >600 μS/cm
4. Lai saglabātu iestatījumu, nospiediet vienlaikus taustiņu Dryness (sausu-

ma pakāpe) un Start/Pause (sākt/pauze) vai arī pagrieziet regulatoru stā-

voklī  Izslēgt .

1)  Ūdens satur dažāda daudzuma kaļķus un citu minerālsāļus, to daudzums ir atkarīgs no ģeogrāfiskās atrašanās
vietas, kas ietekmē to vadītspējas vērtības. Ūdens vadāmības variācijas salīdzinājumā ar rūpnīcas iestatījumiem,
var nedaudz ietekmēt cikla beigās veļā atlikušā mitruma daudzumu. Žāvētājs ļauj regulēt žāvēšanas sensora jūtību,
kas reaģē uz ūdens vadāmības lielumiem.

APKALPOŠANA
Ja rodas tehniska rakstura kļūmes, vispirms
pārliecinieties vai nevarat tās novērst pašro-
cīgi, izmantojot lietošanas norādes - skatiet
sadaļu "Ko darīt, ja...”  .
Ja problēmu neizdodas atrisināt, sazinieties
ar apkopes centru vai ar kādu no mūsu part-
neru apkopes centriem.
Lai problēmu varētu ātri novērst, ir vajadzīgi
šādi dati:
– Modeļa apraksts
– Izstrādājuma numurs (PNC)
- kļūdas veids;
- jebkādi kļūdas paziņojumi, kas parādās dis-
plejā.

Lai nepieciešamie atsauce numuri vienmēr
būtu pa rokai, iesakām tos pierakstīt šeit:
– Sērijas numurs (S.Nr. atrodas tehnisko da-
tu plāksnītē. Lai to atrastu skatiet sadaļu Ie-
rīces apraksts ))

Modeļa nosau-
kums:

........................................

Izstrādājuma Nr..: ........................................

Sērijas Nr..: ........................................
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